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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaThb MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt STs rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kniounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKka unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanit iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLlnHU.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivail ToAU anuavTiké va diaBaaceTte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudmkaumn | € 06’eKTOM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your glue gun.

INTENDED USE

The glue gun is intended for applying hot glue adhesives.
Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal injury.

GLUE GUN SAFETY WARNINGS SYMBOLS ON THE PRODUCT

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

If the product is to be stored unused for a long period,
the batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Rechargeable batteries are to be removed from the
product before being charged.

Exhausted batteries are to be removed from the product
and safely disposed of.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 56.
Nozzle
Glue stick chamber
LED on/off indicator
On/Off switch
Trigger
Handle, insulated gripping surface
Battery port
Glue stick
. Operator's manual
10. Battery pack
11. Charger

MAINTENANCE

= Use only original accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact an authorised service centre. All
repairs should be performed by an authorised service centre.
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Safety alert

Volts

| <[>

Direct current

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

@ 95

(=]
o
=

[ EurAsian Conformity Mark

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

> ®E

To reduce the risk of injury or damage,
avoid contact with any hot surface.

Hot surface

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators,

and light sources have to be removed
from the equipment. Check with your

local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and
waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the
reuse and recycling of waste batteries and
waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain valuable
and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and

the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.

Original Instructions 3
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SYMBOLS IN THIS MANUAL
m Note
l On

Off

Parts or accessories sold separately

4 | Original Instructions
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Lors de la conception de votre pistolet a colle, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité de votre
produit.

UTILISATION PREVUE

Ce pistolet a colle est uniquement destiné a I'application des
adhésifs chauds.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE PISTOLET A COLLE

m  Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
manquant d'expérience et de connaissances a condition
de les surveiller et de les avoir initiés a son utilisation de
fagon slre et de s'étre assuré de leur compréhension
des risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Si le produit doit étre entreposé, sans aucune utilisation
prévue pendant une longue période, la batterie doit étre
retirée.

Ne court-circuitez pas les bornes d'alimentation.

Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées.

Avant toute charge, retirer les batteries rechargeables
du produit.

Les batteries usagées doivent étre retirées du produit et
mises au rebut de fagon sécurisée.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 56.

1. Buse

2. Chambre du batonnet de colle
3. Voyant a LED Marche/Arrét

4. Interrupteur marche/arrét

5. Gachette

6. Poignée, surface de préhension isolée
7. Réceptacle de la batterie

8. Batonnet de colle

9. Manuel d'utilisation

10. Pack batterie

11. Chargeur

ENTRETIEN

= Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine. Pour remplacer des composants
non décrits, contacter un centre d'entretien agréé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre d'entretien agréé.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiere, etc.

n  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
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chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les ==

plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.
SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

@B al-p

Marque de conformité ukrainienne
001
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Marque de conformité d’Eurasie

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

P ® E

Afin de réduire le risque de blessure ou
de dommage, évitez tout contact avec une
surface chaude.

Surface Chaude

Traduction de la notice originale 5




Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiére de recyclage et de points de collecte,
se renseigner aupres des autorités locales

ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les batteries et

les équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement et la santé
humaine s'ils ne sont pas éliminés de maniére
respectueuse de I'environnement. Supprimer les
données personnelles de I'équipement usagé,
le cas échéant.

YMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL
] o

I Marche

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

O Arrét
\U0Dooog
\voooog,
[1[=[=1=1J
o —©

6 Traduction de la notice originale
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer HeiRklebepistole.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die HeiRklebepistole wurde zum Auftragen von HeilRkleber
entwickelt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgeméRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fir Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR HEISSKLEBEPISTOLE

m Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verminderten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder Uber die sichere Benutzung aufgeklart wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Geréat spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
die nicht beaufsichtigt werden.

= Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, sollte
der Akku entfernt werden.

Die Kontakte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Nicht-wiederaufladbare Batterien dirfen nicht

aufgeladen werden.

m  Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus
dem Produkt zu entfernen.

m  Verbrauchte Akkus sind aus dem Produkt zu entfernen

und sicher zu entsorgen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafirr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 56.

Dise

Kammer fir Klebestifte
Ein/Aus-LED-Anzeige
Ein-/Ausschalter
Abzug

arON=

Handgriff, isolierte Griffflache
Akku-Aufnahmeschacht
Klebestift

. Gebrauchsanweisung

10. Akkupack

11. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

m Verwenden Sie ausschliefllich  Originalzubehér
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter. Alle
Reparaturen sollten in einem autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

©o~N®

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

@8R a1-p
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EurAsian Konformitatszeichen
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Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Um das Risiko von Verletzungen und
Beschadigungen zu verringern, vermeiden
Sie den Kontakt mit heien Oberflachen.

HeilRe Oberflache

> ® B
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Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgeréate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen mussen aus den Geréaten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behorden oder bei lhrem
Einzelh&ndler tber Recyclingoptionen

und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den 6rtlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten

trégt dazu bei, den Bedarf an

Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
m Hinweis
I Ein
O as
\veEE8S
[1[=[=1=1J
o —©

\, Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich

8 Ubersetzung der Originalanleitung
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su pistola de encolar.

USO PREVISTO

La pistola de encolar esta disefiada para aplicar adhesivos
de cola caliente.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PISTOLA DE
ENCOLAR

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios o
mas y por personas con discapacidad fisica, sensorial o
mental o falta de experiencia y conocimiento, si se les
ha supervisado o instruido acerca del uso del aparato
de manera segura y comprenden los riesgos implicados.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza
y mantenimiento a realizar por el usuario no debe ser
realizada por nifios sin supervisién.

Si el producto se va a guardar sin utilizar durante mucho
tiempo, quite la bateria.

No cortocircuite los terminales de alimentacion.

Las baterias no recargables no se deben recargar.

Las baterias recargables se quitaran del producto antes
de cargarse.

Las baterias agotadas se quitaran del producto y se
desecharan adecuadamente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucién.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 56.

Boquilla

Céamara de la barra de pegamento
Indicador LED de encendido/apagado
Interruptor de encendido/apagado
Gatillo

Asa, superficie de agarre aislada

OaR LN =

7. Puerto de la bateria m
8. Barra de pegamento %’
9. Manual del usuario >
10. Bateria %1
11. Cargador -

MANTENIMIENTO

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario sustituir componentes
no descritos, péngase en contacto con un centro de
servicio autorizado. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar EN
graves dafios personales. FR

Alerta de seguridad

\% Voltios

Corriente directa

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

Marca de conformidad de Ucrania
001

EAL
LT

®
A

Certificado EAC de conformidad

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Para reducir el riesgo de lesion o dafio,
evite el contacto con cualquier superficie
caliente.

Superficie caliente

Traduccién de las instrucciones originales 9



No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para
obtener informacién sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener
la obligacién de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electrénicos
de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a reducir
la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal de
los residuos de los aparatos.

SIMBOLOS EN ESTE MAN

[i]

Nota

Encendido

Botén de apagado

Las piezas o accesorios se venden por
separado

10 | Traduccién de las instrucciones originales
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La progettazione della Sua pistola per colla a caldo ¢ stata
effettuata dando massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La pistola per incollaggio € pensata per applicare gli adesivi
con la colla a caldo.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLA
PISTOLA PER COLLA A CALDO

= Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini dagli
8 anni in su e da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o senza l'esperienza e conoscenza
necessarie purche siano supervisionate e abbiano
ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo in
modo sicuro, comprendendone i rischi impliciti. | bambini
non devono giocare con il dispositivo. Le operazioni di
pulizia e manutenzione non dovranno essere svolte da
bambini senza supervisione.

Se il prodotto non verra utilizzato per un lungo periodo,
rimuovere le batterie.

| terminali di alimentazione non devono essere
cortocircuitati.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal
prodotto prima di essere caricate.

= Le batterie esauste devono essere rimosse dal prodotto
e smaltite in sicurezza.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

= Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 56.

1. Ugello

2. Camera dello stick di colla

3. Indicatore LED acceso/spento

4. Interruttore On/Off (Acceso/Spento)

5. Girilletto

6. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
7. Porta batterie

8. Stick di colla

Manuale per operatore

10. Gruppo batterie

11. Caricatore

MANUTENZIONE

m Usare solo accessori originali e parti di ricambio. Nel
caso in cui dovessero essere sostituti componenti che
non sono stati descritti, contattare un centro assistenza
autorizzato. Tutte le riparazioni devono essere effettuate
da un centro assistenza autorizzato.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

© ¢

Volt

Corrente diretta

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino
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Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare |'utensile.

> ® E

Per diminuire il rischio di lesioni o danni,
evitare il contatto con qualsiasi superficie
calda.

Superficie calda

Traduzione delle istruzioni originali | 11
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Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e
i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente. Le batterie
usate, gli accumulatori e le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimossi dall'apparecchiatura. Consultare
l'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
le batterie usate e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche gratuitamente.

Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono litio e le
apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute umana, se

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

SIMBOLI NEL MANUALE

] o

I Acceso

O Spento
\Uooooo
\lo0oo0o0
[[=]=1=1J
°o—©

\, Parti 0 accessori venduti separatamente

12 | Traduzione delle istruzioni originali
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Bij het ontwerp van uw lijmpistool hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Het lijmpistool is bedoeld voor het aanbrengen van warme
kleefstoffen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
LIJMPISTOOL

m Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van
tenminste 8 jaar oud en mensen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens of een
gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig
gebruik van de machine en de betrokken gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd die niet onder toezicht staan.

m Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moeten
de batterijen worden verwijderd.

De voedingsterminals mogen niet worden kortgesloten.

Niet-oplaadbare  batterijen mogen niet worden

opgeladen.

= Oplaadbare accu's moeten uit het product verwijderd
worden voordat ze worden opgeladen.

= Oude accu's moeten uit het apparaat worden verwijderd

en op veilige manier worden afgevoerd.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 56.

Mondstuk

Kamer voor lijmstift
LED-indicator aan/uit
Aan-/uitschakelaar

Hendel

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accupoort

Nooohrwh =

8. Lijmstift

9. Gebruikershandleiding
10. Batterijpak

11. Lader

ONDERHOUD

m Gebruik uitsluitend  originele  accessoires en
reserveonderdelen. Als er onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een geautoriseerd servicecentrum. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd
servicecentrum.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Volt

Gelijkstroom

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

@B aR1-P

Oekraiens conformiteitskeurmerk
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EurAsian-symbool van overeenstemming

Lees de instructies zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

> ® B

Vermijd contact met alle hete oppervlakken
om het risico op letsel of schade te
beperken.

Warm opperviak

Vertaling van de originele instructies | 13
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Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's
en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid, indien
ze niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking

I Aan

O u
\uooooo
\'oooog,
[a[=[=1=1)
© ©

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

=
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No design da sua pistola de cola quente demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A pistola de cola quente destina-se a aplicacédo de adesivos
de cola quente.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

AVISOS DE SEGURANGCA DA PISTOLA DE COLA
QUENTE

m Este aparelho pode ser utilizado por criangas de 8 anos
ou mais e por pessoas com incapacidade fisica, sensorial
ou mental ou falta de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou instruidas sobre o
uso do aparelho de forma segura e compreendam os
riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutencéo a realizar pelo
utilizador ndo deve ser realizada por criangcas sem
superviséo.

= Se o produto for ficar armazenado durante um periodo de
tempo prolongado, as baterias devem ser desmontadas.

m Os terminais de alimentagdo ndo devem ter curto-
circuito.

As ndo nao recarregaveis ndo podem ser recarregadas.

As baterias recarregaveis devem ser desmontadas do
produto antes de serem postas a carga.

As baterias gastas devem ser desmontadas do produto
e descartadas de forma segura.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Na&o transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 56.

1. Bocal

2. Camara da barra de cola

3. Indicador luminoso LED de Ligado/Desligado
4. Interruptor desligado/ligado

5. Gatilho

6. Pega, superficies de preensao isoladas
7. Orificio da bateria

8. Barra de cola

Manual do operador

10. Bateria

11. Carregador

MANUTENCAO

m Utilize apenas acessdrios e pegas sobresselentes
originais. Caso os componentes que tenham de ser
substituidos ndo se encontrem descritos, contacte um
centro de assisténcia autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
autorizado.

© ¢

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o p9, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, éleos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranca

Volts

Corrente directa

Marca europeia de conformidade

Marca britanica de conformidade

Marca ucraniana de conformidade

@B a1-p
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Marca de conformidade EurAsian

=
—— |
—

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de
danos, evite o contacto com qualquer
superficie quente.

Superficie quente

> ® B
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Na&o elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo separados.

Os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem
e pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigacao de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar

de matérias-primas. As baterias e pilhas
usadas, em particular, contém litio e os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saide humana se
n&o forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

I Desligado

O Desligar

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

16 | Traducé&o das instrugdes originais
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din limpistol.

TILTZANKT ANVENDELSESFORMAL

Limpistolen er beregnet til at pafgre varm lim.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elvaerktgjet i strid med det
tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LIMPISTOL

Dette produkt kan anvendes af bgrn samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med manglende erfaring og viden, hvis disse personer
er blevet vejledt eller instrueret i brugen af produktet
pa sikker vis og har forstaet de involverede risici. Bgrn
ma ikke lege med produktet. Rengering og bruger-
vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Hvis produktet skal opbevares ubrugt i laengere tid, skal
batterierne fiernes.

Forsyningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Ikke genopladelige batterier ma ikke genoplades.
Genopladelige batterier skal fiernes fra produktet inden
opladning.

Udtjente batterier skal
bortskaffes pa sikker vis.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

= Foratundga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

fiernes fra produktet og

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning efterleves. Man skal sikre
sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden hos speditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 56.

1. Dyse

2. Kammer til limstift

3. Lysdiode, der viser om limpistolen er taendt/slukket
4. Teend/Sluk-kontakt

5. Udlgser

6. Handtag, isoleret gribeflade

7. Batteriabning

8. Limstift

9. Betjeningsvejledning

10. Batterienhed
11. Oplader

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originalt tilbeher og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bgr udfares af et autoriseret servicecenter.

= Undga brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

n  Sorg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, marne eller adeleegge plastmaterialet,
s& man risikerer at komme alvorligt til skade.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Volt

| < [>

Direkte strgm

Europaeisk overensstemmelsesmaerkning

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

@ 95 A
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EurAsian overensstemmelsesmaerke
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Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fegr maskinen tages i brug.

> ® E

Undga kontakt med varme overflader
for at mindske risikoen for person- eller
tingskader.

Varm overflade

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.
Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til
at reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig méde. Slet persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

Overseettelse af de originale instruktioner | 17
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SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemeerk

l Teend

O Slukket

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

18 | Overseettelse af de originale instruktioner
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din limpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Limpistolen ar avsedd for applicering av varmesmaltlim.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR LIMPISTOL

m Utrustningen kan anvandas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysik, sensibel eller mental
féormaga, eller som inte har erfarenhet och kunskap om
de 6vervakas eller har instruerats pa saker anvandning
av utrustningen och forstar de relaterade riskerna. Barn
far inte leka med utrustningen. Rengdéring och underhall
far inte utforas av barn utan évervakning.

= Om produkten ska forvaras utan att anvandas under en
langre tid ska batterierna tas ur.

Terminalerna far inte kortslutas.
Icke-laddningsbara batterier far inte aterladdas.

Uppladdningsbara batterier maste avlagsnas fran
produkten fére laddning.

= Uttdmda batterier maste avlagsnas fran produkten och
kasseras pa ett sékert satt.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 56.

Munstycke

Utrymme for limstift
LED-indikatorlampa fér pa/av
Av/pa-knapp

Avtryckare

Handtag, isolerad greppyta
Batteriport

Limstift

. Anvandarmanual

10. Batteripack

11. Laddare

COENODOAWN =

UNDERHALL

= Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar.
Behdver komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa I6sningsmedel som saljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

Volt

| < [>

Likstrom

CE-markning

Brittisk CE-markning

Ukrainsk CE-markning
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Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

> ® E

For att minska risken for olycksfall och
skador, undvik kontakt med heta ytor.

Varm yta

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskéllor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare for atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestdmmelser kan aterforsaljare vara skyldiga
att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall. Ditt bidrag

till ateranvandning och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt och elektroniskt avfall
bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
elavfall och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material

som kan paverka miljén och manniskors
hélsa negativt, om de inte kasseras pa

ett miljdméassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

Overséttning av de ursprungliga instruktionerna | 19
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m Notera
l Av

Delar och utrustning séljs separat

Oversattning av de ursprungliga instruktionerna
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Liimapistooli on suunniteltu turvallisuus, suorituskyky ja
luotettavuus etusijalla.

KAYTTOTARKOITUS

Liimapistooli on tarkoitettu kuumaliimojen levittdmiseen.

Ala kdytd tata tuotetta milldadn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

LIIMAPISTOOLIN TURVAVAROITUKSET

m Tatad laitetta saavat kayttdd vahintddn 8-vuotiaat
lapset seka ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietdmysta, jos laitteen turvallista kayttoa
valvotaan ja heilld on siina koulutus seké he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lasten ei saa leikkia laitteen
kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Jos laite aiotaan laittaa sailytykseen kayttdmattdmana
pidemmaksi aikaa, akut taytyy irrottaa siita.

Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.
Lataukseen soveltumattomia paristoja ei saa ladata.

Ladattavat akut on irrotettava laitteesta ennen niiden
lataamista.

Ehtyneet akut on irrotettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta vaéltetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat
tai séhkodd johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 56.

Suutin

Liimapuikkokotelo
On/off-merkkivalo
Kaynnistys/sammutuskytkin
Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

Liimapuikko

. Kayttdopas

10. Akku

11. Laturi

©CENOOAWN =

HUOLTO

m Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja varaosia.
Jos vaihtamista vaativat komponentit ovat osia,
joita téssa ei ole kuvattu, ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytéd puhdasta riepua lian, pélyn
jne. puhdistukseen.

Al koskaan paast jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Voltti
Tasavirta

| <[>

Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

Brittildinen vaatimustenmukaisuusmerkinta

Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta
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Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Valta koskettamasta mitdan kuumaa pintaa

loukkaantumisen tai vahingoittumisen
vaaran pienentéamiseksi.

Kuuma pinta

> ® E

Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut ja
hukkavalonlahteet on poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerdyspiste. Paikallisten
maaradysten mukaan jalleenmyyjilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litiumia sisaltavat akut seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromu siséltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen,
jos niita ei havitetd ymparistdystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkilGtiedot
jatelaitteista.

Alkuperéisten ohjeiden suomennos | 21
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KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Kéaynnistys

O Sammuksissa

“uﬁgggg Osat ja lisévarusteet on hankittava
> erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne limpistolen.

TILTENKT BRUK

Limpistolen er beregnet for pafering av varmt lim.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktay pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR LIMPISTOLEN

m Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
men kun hvis de er under tilsyn og har fatt instrukser i
bruk av produktet pa en sikker mate og de forstar farene
ved bruk. Barn ma ikke leke med produktet. Rengjering
og brukerens vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

u Fjern batteriene hvis produktet blir lagret eller ikke brukt
over en lengre periode.

= Batteripolene ma ikke kortsluttes.

m |kke-oppladbare batterier skal ikke lades.

m  Oppladbare batterier skal fiernes fra produktet far de blir
ladet opp.

m Utslitte batterer skal fiernes fra produktet og kastes pa

en sikker mate.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 56.

Dyse

Kammer for limstift
Pa/av-lampe
Av/Pa-bryter
Avtrekker
Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

Limstift

. Brukermanual

10. Batteripakke

11. Lader

©CENOOAWN =

VEDLIKEHOLD

m Bruk bare originalt tilbehgr og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes
ut, ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utfgres av et autorisert servicesenter.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stgv osv.
Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfere alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

Volt

| <[>

Likestrem

Europeisk samsvarsmerking

Britisk samsvarsmerking
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Ukrainsk samsvarsmerking
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EurAsian Konformitetstegn

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Unnga a komme i kontakt med varme
overflater for & redusere risiko for skade.

>® B

Varm overflate

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn separat.
Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra utstyret. Forhegr deg med
de lokale myndighetene for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere forpliktet

til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning av avfallsbatterier
og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall bidrar

til & redusere ettersperselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets

helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa en
miljskompatibel mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

Oversettelse av de originale instruksjonene | 23
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Deler eller tilbehar solgt separat
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B ocHoBe KOHCTPYKLUW BalLero Krneesoro nuctoneTa nexar
npuHumMnel 6esonacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTU.

KneeBol nuctoneT npeaHasHaveH Ans HAHECeHUS ropsYmnX
KNENKNX BeLLecTB.

Mcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro MO  Ha3HAYEHWIo,
yKazaHHOMY B HacTosiLieM pykoBoacTee. VcnonbaoBaHue
[aHHOTO 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHWo MOXeT
co3/aTb OMacHyto CUTyaLmio.

MNPU PABOTE C

m OTO YCTPOWCTBO MOXET WCNonb3oBaTbCA OEeTbMU
B BO3pacTe 8 net v crTaplwe, a Takke nuMuamu c
OrpaHUYEHHbIMU  (OU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMKU UMK
YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTSIMW UMM C  HeOCTaTKOM
onbiTa M 3HaAHWA, €Cny OHW Haanexawmum obpa3om
NPOMHCTPYKTUPOBaHbl MO  Bonpocam Ge3onacHoro
MCMONb30BaHUst  YCTPOICTBA, MOHMMAlOT OMacHOCTb
N HaxofsTcs nop KoHTporem. [eTsim 3anpelyaetcs
urpatb C yCTpoucTBOM. He pgonyckaetcs BbiNONHeHue
oumnctkM u obenyxuBaHus aeTbMu 6e3 HabnogeHus
B3pOCIIbIX.

u I'Ipvl pasmMelleHnn n3genna Ha anutenbHoe XpaHeHue
AKKyMynAaTopb! HeOGXO,ClVIMO n3pneYb.

m  Knemmbl TUTaHUs He AOMXKHbI BbiTb 3aMKHYTbl HAKOPOTKO.

Henepesapsikaemble GaTapeu He noanexar nepesapsigke.

Mepen 3apsfkol akkymynstopbl Heo6xoaMmo n3Breyb

13 napenusi.

m  OTtpaboTaHHble akkyMynsiTopbl CriegyeT W3Bneuyb W3
M3genus U yTUnusvMpoBaTh B HafnexalleM nopsiake.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTW NPU

I/ICI'IOIIb3OBAHI/IM~D,0I'IOJ1HMTEﬂbHOl7I
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

= [Ina npegoTBpalleHns ONacHOCTW NoXapa B pesynbTaTte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsi, TPaBM W MOBPEXAEHNS U3nenus
He ornyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsaTop umm
3apsiAHOe YCTPOWCTBO B KMOKOCTW M He JonyckanTe
nonagaHusi  XMOKOCTEN BHYTPb  YCTPOWCTB W
akkymynsatopoB.  KoppoanoHHble 1 npoBogsLine
XUOKOCTU, TaKmne Kak CONeHbI pacTBop, onpeaeneHHbie
XMMUKaTbl, 0T6ennearLLme cpeacTea Unm cogepxaline
VX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NTUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpyiiTe akkyMynsiTOpHYto 6aTapeto B COOTBETCTBUN C
MECTHBIMU U FOCYAapCTBEHHLIMU MPABUIIAMM U MOSIOXKEHUSIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbeill CTOPOHOW
cobntofante Bce cneunanbHble TpeGoBaHWsi Mo ynakoBke
N MapkupoBke. [poBepbTe, 4TOGblI aKKyMynsiTOpHbIE
6GaTapen He BCTynanmu B KOHTakT C Apyrumu Gartapesmu
WU MPOBOAUMbBIMU MaTepuanamu npu TPaHCNopTUPOBKE,
Onsi 3TOro  3alUMTUTE OroMeHHble pasbeMbl W30oMnsLMei,
M30MNVpylOWMMK  KONnaykamum — unu - neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C MNOBPEXAEHUSIMU WU yTeYKamu.
3a pganbHeMWuMM  KOHCynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCMNEANLIMOHHYIO KOMMaHMIO.

N3YYUTE U3OENNE

Cmp 56.

Conno

OTcek Ans KneeBbIX NaTPOHOB
CBeToaMOAHBbIN MHAUKATOP BKIMHOYEHUS U OTKIHOYEHUS
Tymbnep BKMIOYEHNS/BbIKITIOHEHUS

Kypok

Pyuka, nsonvpoaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTta
He3no nogkntoyeHns 6atapen

Kneesol naTpoH

. PykoBoacTBo nonb3oBaTensi

10. AkkymynsTop

11. 3apsigHoe ycTponcTBo

TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

= Vcrnonb3yiiTe TOMbKO OpUrMHanbHbIE NPUHAANEXHOCTH
W 3anacHble fdetanu. [pu Heob6XoAMMOCTU 3ameHbl
KOMMOHEHTOB, HEOMUCaHHbIX 34ecb, obpaTutech B
aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHBIA LIEHTP. Bce pemMoHTHbie
paboTbl [OIKHbI  MPOU3BOAUTBECS  aBTOPU3OBAHHbBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

W3beraitTe ncnonb3oBaHus pacTBopuTernieil BO Bpems
YWUCTKM MracTMaccoBbix YacTe. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWCTBUIO PasfMuHbIX OblITOBbLIX
pacTBopuTeneih u B pesynbTaTe WX MCMONb30BaHWSA
MOTYT paspywnTbecs. [Ons CHATUA rpsasv, Nbinv v np.
nonb3ynTecb YNCTON TPSAMKON.

Hukorma He ponyckawWTe KOHTakta  TOPMO3HOW
XKuUAKocTn, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HePTSAHON OCHOBe,
nponuToYHOro Macna v T. A. C NNacTMaccoBbIMU
yactamu. OTM  XuMMuMKaTbl  cofdepxaT  BellecTBa,
KOTOpble MOTyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UMK pPaspyLwnTb
nnactmaccy. 9T0 BeAeT K TshKenblM TpaBMaMm.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHWA HA NMPOAYKTE

CurHan onacHocTu

COENOITA~WN =

Bonbt
[MocTOSIHHBIN TOK

3HaK CoOTBETCTBUS €BPONENCKUM
cTaHgapTam

3Hak cooTBETCTBUSA CTaHAapTam

BenvkobpuTtaHum

3Hak CoOTBETCTBUSA YKpauHbl

3Hak EBpasuiickoro CooTtBeTcTBUSA

Mepen ucnonb3oBaHnem npubopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMbLTECH C AAaHHOMN
VHCTPYKLMEN.

[N CHWXKEHUSA pyUCKa NOIMyYeHNs TPaBMbI
He KacalTecb ropsiunx NoBEPXHOCTEN.

lopsiyas NoBePXHOCTb

MepeBoa opUrMHanbHbIX UHCTPYKuun | 25
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YTunusaums akkyMynsiTopos,
3NEeKTPUYECKOrO 1 3MEKTPOHHOTO
obopynoBaHus B MecTe ¢
HEeCopTMPOBaHHLIMU BbITOBLIMU OTXOAaMU
He gonyckaeTcs. C60p akkyMynsiTopos,
3NEeKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHus B LIensiX yTunusaumm
[OMKEH OCYLLECTBIIATLCA OTAENBHO.
Mepen yTunusaumei Heobxoanmo
13Bneyb 13 060pya0BaHNS ArIEMEHTbI
NUTaHNS, akKkyMynsTopbl U UCTOYHWKM
cBeTa. YTOUHUTE NOpsiAoK yTunmaauum

1 MECTOHaXOX/AEHUs MyHKTa npuema

Y MECTHbIX BNacTeil unu nocrasLiuKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTb 06513aHbI
6ecnnaTHO NPUHMMaTL akKyMynsiTopbl,
3NeKTPUYECcKoe 1 3NIeKTPOHHOe
obopyaoBaHue Ha yTunm3aumio B
COOTBETCTBUM C MECTHLIMU pErnaMeHTamm.
Baw Bknaa B NoBTOPHYIO NepepaboTky
aKKyMYISATOPOB, @ Takke aneKTpu4eckoro
1 3MEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNS NMO3BONUT
COKpaTUTb NOTPEBHOCTL B Chipbe.
AKKYMYNSTOPbI, B YaCTHOCTU, coaepxallne
NUTWIA, a TaKkke arnekTpuyeckoe n
3neKTPoHHOe 06opyaoBaHNe COaepPXNUT
LieHHble U noanexallyue NoBTOpHON
nepepaboTke matepuansl, KOTopbie B
crnyyae HeHaanexalluen ytunusaumum
€nocobHbl BpeauTb 3KOMOMN 1 340POBbI0
niogen. Mepen ytunusauven yganute

¢ obopyaoBaHus BCe NepcoHarnbHble
[aHHble.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

m Mpnmevanve

I BkntoyeHne

Bbikn

Oetanu unu NpUHaONeXXHoCTH,
npmoﬁpeTaeMble oTaenbHoO
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TpaHcnopTMpoBKa:

KaTteropuyeckn He pfonyckaetcsa nageHue W nobble
MexaHWyeckue — BO3OEUCTBUS  Ha  yNakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCs MCMOMb3oBaHue
no6oro Buaa TexHWKK, paboTaroLeit no NpUHLMMY 3axuma
YNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heo6xoaMMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6xo0a1MMo xpaHWTb BAANN OT UCTOYHWKOB MOBbILIEHHbIX
TemnepaTyp ¥ BO34ENCTBUSA CONHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo msberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBkv He [ONycKaeTcs.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnsaet 5 neT.

He pekomeHgyeTcs k akcnyaTauuu no ucrevenun 5 net
XpaHeHWsi C AaTbl W3rOTOBNEHUSt 6e3 npeaBapuTENbHON
NpoBepKY.

[ata wu3roToBrneHus (ko4 [AaTbl) OTWTaMMNOBaH Ha
MOBEPXHOCTM KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Henensi U3rotToeneHus

OnpegenuTb  Mecsil, W3roTOBNEHWS MOXHO  COrNacHo
npuBegeHHOW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6patute BHUMaHue! KonuuyectBo Hegenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |SHBapb |®PeBpanb| Mapt |(Anpenb| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpPL |OkTA6pL [HosA6pL | Aekabps| lop

01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49

02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52

05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania zakupionego
przez Panstwa pistoletu do kleju byly bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE

Pistolet do kleju stuzy do nanoszenia kleju na goraco.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.
Uzywanie narzedzi w spos6b niezgodny z ich przeznaczeniem
jest niebezpieczne.

PISTOLET DO KLEJU — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m To urzadzenie moze byé uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych
albo nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem, ze sg nadzorowane lub
zostaty poinstruowane w zakresie obstugi urzgdzenia
w bezpieczny sposéb oraz rozumiejg powigzane
zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzadzeniem.
Nie wolno dzieciom bez nadzoru przeprowadzac¢
czyszczenia ani konserwacji urzadzenia.

m Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany przez dtuzszy okres,
baterie nalezy wyja¢.
Nie wolno zwiera¢ stykéw zasilania.

tadowanie baterii, ktére nie nadajg si¢ do ponownego
fadowania, jest niedozwolone.

Akumulatory nalezy wyja¢ z produktu przed rozpoczeciem
fadowania.

Roztadowane baterie/zuzyte akumulatory nalezy usuwac
z produktu i bezpiecznie utylizowac.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowa¢ peknigetych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 56.

1. Dysza

2. Komora na sztyft kleju
3. Wskaznik zasilania LED
4. Przetacznik Wt-Wyt

28 | Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Przycisk uruchamiajacy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

Sztyft kleju

. Podrecznik operatora

10. Bateria

11. tadowarka

KONSERWACJA

m Stosowa¢ wylgcznie oryginalne akcesoria i czesci
zamienne. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym. Wszystkie
naprawy powinny byé wykonywane przez autoryzowane
centrum serwisowe.

n  Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszos¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikéw
dostgpnych w sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do
mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Niewolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czgsciz ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

©CoNS G

Wolt
Prad staty

Symbol zgodnosci z przepisami
europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami brytyjskimi

Symbol zgodno$ci z przepisami ukrainskimi

@B al-<P
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Znak zgodnosci EurAsian
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Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé instrukcje

> ® E

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub
uszkodzen unika¢ kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.

Gorgca powierzchnia



Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucac¢ jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory,

musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrodta Swiatta
muszg zostaé usuniete ze sprzetu.
Skontaktowaé sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych recyklingu

i punktu zbiorki odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegodlnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny, zawierajg
nadajace sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére moga mieé
negatywny wptyw na $rodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane

w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane
osobowe.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

[i]

Uwaga

Wytgczone

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej
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PFi navrhu této tavné pistole byl kladen obzvlastni diraz na
bezpecénost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tavna lepici pistole je uréena k nanaSeni horkotavnych lepidel.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.
Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace jiné, nez
zamys$lené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNi VAROVANI

Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouziti détmi do 8 let,
osobam s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jim neni poskytnut dohled nebo pokyny
tykajici se pouzivani spotfebi¢e osobou odpovédnou za
jejich bezpec¢nost. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Déti
nesmi bez dozoru provadét €isténi a udrzbu.

Pfi ukladani produktu na del$i dobu bez pouzivani je
potfeba z né&j vyjmout baterii.

Napajeci vyvody nesmi byt zkratovany.

Nelze dobijet nedobijeci baterie.

Akumulator je potfeba pfed dobijenim vyjmout z
okenniho vysavace.

Vybitou baterii je potfeba vyjmout z pfistroje a bezpe¢né
zlikvidovat.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpedi pozaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
PFenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM
Viz strana 56.
Tryska
Komora lepici ty€inky
LED kontrolka zapnuti/vypnuti
Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Spoust
Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie
Lepici tyc¢inka
. Uzivatelska pfirucka
10. Bateriovy modul
11. Nabijecka

(1]]374:7.)
m  Pouzivejte pouze plvodni pfislusenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte

se na povérené servisni stfedisko. Veskeré opravy by
mélo provadét povérené servisni stredisko.

CONOORAWN =
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= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Vétsina fedidel béZné dostupnych v obchodni siti se nehodi
k ¢isténi plastovych &asti, nebot narusuje povrch plastl. K
odstranéni negistot, prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s
plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit nebozniéit plastové ¢asti,
pripadné snizit jejich zivotnost a byt pfi€inou urazu.

SYMBOLY NA VYROBKU
Bezpecnostni vystraha

Napéti

| <[>

Stejnosmérny proud

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

@ 5
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o
=

Euroasijska znacka shody
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Pted spusténim pfistroje si fadné prectéte
pokyny.
Abyste predesli riziku Urazu nebo

poskozeni, vyhnéte se kontaktu s horkymi
povrchy.

>®E

Horky povrch

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Viybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje musi
byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci a kde je sbérné
misto. Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat k opétnému pouZziti

a recyklaci vybitych baterii a elektrického

a elektronického odpadu, pomUze to snizit
potfebu surovin. Viybité baterie, zejména ty

s obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad
na Zivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

@



SYMBOLY POUZITE V NAVODU )
g(
m Poznamka :(z>

I Zapnuto
O Vypnout
\"aae8s, Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
pDoos, .
samostatné
o—©
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A ragasztopisztoly tervezése soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A ragasztopisztoly forré ragasztéanyagok felvitelére
hasznalhato.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

A RAGASZTOPISZTOLY BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m A késziiléket a 8 évesnél id6sebb gyerekek, valamint
a csoOkkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl
személyek, illetve akiknek nincs meg a tapasztalatuk és
tudasuk ehhez; csak akkor hasznalhatjak, ha hasznalat
kdézben feligyelik vagy a biztonsagos hasznalatra
megtanitjdk &ket, és tisztdban vannak a kapcsolédo
veszélyekkel. Gyerekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznal6 altal végzendd karbantartast
gyerekek felugyelet nélkll nem végezhetik.

= Ha a terméket hosszu ideig hasznalat nélkll tarolja,
vegye ki az akkumulatorokat.

A tapcsatlakozdkat tilos rovidre zarni.

Ne toltse Ujra a nem Ujratdltheté elemeket.

Az Ujratdltheté akkumulatorokat a toltés el6tt el kell
tavolitani a termékbdl.

= A lemerilt elemeket el kell tavolitani a termékbdl, és
biztonsagosan kell artalmatlanitani.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

m  Ardvidzarlat altalitiiz, sérlilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélheté akkut vagy a toltékésziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetbképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezeté anyagokhoz
szallitds kdézben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végz6é céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

56. oldal.

Favéka

Ragasztérud kamra
Bekapcsolast jelz6 LED
Be/ki kapcsold
Kioldékapcsold

Kar, szigetelt fogofeliilet

OO R LN =
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7. Akkumulatornyilas
8. Ragasztérud

9. Hasznalati utasitas
10. Akkumulator

11. Tolt6

KARBANTARTAS

m  Csakeredetitartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon.
Ha nem leirt alkatrészeket kell cserélni, vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal. Minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban végeztessen el.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A kereskedelmi forgalomban
kaphat6 oldészerek rongdalé hatdssal vannak a
miianyagbol készlilt elemek tdbbségére. A por és egyéb
szennyez6dések stb. tisztitdsara hasznaljon egy tiszta
ruhadarabot.

m A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivddé olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak a
mianyagbol készult részeket, ami sulyos testi sériiléseket
is okozhat.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Volt

Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Brit megfelel6ségi jelolés

Ukran megfeleléségi jeldlés
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Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
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A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az utmutatét.

Sérilés vagy kar kockazatanak
csOkkentéséhez ne érjen hozza semmilyen
forré feliilethez.

Forré felilet

> ® B



Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepulési
hulladékok kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilénitve
gy(ijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedd&vel

az Ujrahasznositasra vonatkozd
utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért. A helyi
szabalyozasok szerint a kereskeddk
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit cstkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kilénésen
a litiumot tartalmazé akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes és
ujrafeldolgozhat6 anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat modon kezelik 6ket.
A hulladékka valt berendezésbdl sziikség
esetén torolje a személyes adatokat.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
m Megjegyzés
I Be
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>
2
>
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\Vaaes Kiilén értékesitett alkatrészek és
- kiegészitok
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea pistolului dvs. cu adeziv.

DOMENIU DE APLICATII

Pistolul cu adeziv este destinat aplicarii adezivilor la cald.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatji periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU PISTOLUL
CU ADEZIV

Aparatul poate fi folosit de copii cu varstade peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mintale
reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte daca
sunt supravegheate sau instruite cu privire la folosirea
aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie facuta de copii fara
supraveghere.

Daca produsul nu va mai fi folosit o perioada lunga de
timp, bateriile trebuie scoase.

Terminalele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.
Bateriile nereincarcabile nu se vor reincarca.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte
de a fi incarcate.

Bateriile nereincarcabile epuizate trebuie scoase din
aparat si reciclate in mod corespunzator.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului ih urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa séarata, anumite substante
chimice si tnalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 56.

Duza

Camera batonului de adeziv
Indicator LED pornit/oprit
Intrerupétor pornire/oprire
Declangator

Maner, suprafata de contact izolata
Port acumulator
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8. Baton de adeziv

9. Manualul operatorului
10. Pachet de baterii

11. Incarcator

INTRETINEREA

m Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale Daca
trebuie inlocuite anumite componente ce nu au fost
descrise, contactati un centru service autorizat. Toate
reparatiile trebuie efectuate de un centru service autorizat.
Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frand, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante
care pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
A Alerta de siguranta

v Voltj

Curent continuu

Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Pentru a reduce riscurile de accidentare
sau deteriorare a obiectelor din jur, evitati
contactul cu orice suprafata fierbinte.

Suprafata fierbinte



A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea o influenta
negativa asupra mediului inconjurator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt
eliminate intr-o maniera ecologica. Stergeti
datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

A

I Pornire

A
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O Oprit

Piese sau accesorii vandute separat
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Radot jasu ITmes pistoli, drosibai, veiktsp&jai un uzticamibai
ir pievérsta vislielaka veriba.

PAREDZETA LIETOSANA

Limes pistole ir paredzéta karsto [Tmes produktu uzklasanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

LIMES PISTOLES DROSIBAS BRIDINAJUMI

= So ierici drikst izmantot bérni, sikot no 8 gadu vecuma,
un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam darba spéjam, ka arT personas bez pieredzes
un zinasanam, ja vinus uzrauga vai apmaca $Ts ierices
drosa lietoSana un iepazistina ar iesp&jamajiem riskiem.
Bérni nedrikst spéléties ar So iekartu. Bérni nedrikst
veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja tie netiek uzraudziti.

m Ja produktu paredzéts glabat ilgaku laika posmu,

akumulatori ir jaiznpem.

Padeves terminalos nedrikst radit issavienojumu.

Neuzladéjamas baterijas nedrikst uzladét atkartoti.

Uzladéjamas baterijas ir jaiznpem no produkta pirms to

uzladésanas.

Nolietotie akumulatori ir jaiznem no produkta un jautilizé

drosa veida.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|atu $kidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 56. Ipp.

Sprausla

Limes stieniSa kamera
leslégts/izslégts LED indikators
leslégSanas/izslég$anas slédzis
Palaides slédzis

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
Limes stienttis

. Lietotaja rokasgramata

10. Akumulators

11. Ladétajs
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APKOPE

m  |zmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves dalas.
Ja nepiecieS§ams nomaintt dalas, kuras nav aprakstitas, ladzu
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. Jebkadu remontu ir
javeic pilnvarota servisa centra.

m Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatadjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. I1zmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglek|a putek|us utt.

= Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas izstradajumiem, e|lam
ar paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas var
sabojat, novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI
A Drosibas bridinajums

\' Volti

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime
001

EAL
i

EurAsian atbilstibas marké&jums

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu
risku, izvairieties no saskarsmes ar jebkuru
karstu virsmu.

Karsta virsma



Neizmetiet akumulatoru atkritumus

ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jusu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreiz&ja
izmanto$ana un otrreizéja parstradée

palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. 1zdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos datus,
ja tadi turir.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
m Piezime

I leslég$anas

>
5
=
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O I1zslegt

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi
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Kuriant klijy pistoleto konstrukcijg, didZiausia pirmenybé
buvo skiriama saugai, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Klijy pistoletas skirtas karstiems klijams uztepti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

KLIJY PISTOLETO SAUGOS |SPEJIMAI

= §j buitinj prietaisg gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety

amziaus vaikai ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar

psichiniy sutrikimy arba neturintys pakankamai patirties

ir Ziniy, jeigu jie yra priziorimi arba jiems pateikti

nurodymai dél $io buitinio prietaiso saugaus naudojimo,

ir Sie asmenys supranta, kokie pavojai gali juos istikti.

Vaikams Zzaisti Siuo prietaisu draudziama. Vaikai negali

be prieZidros valyti ir priziaréti gaminj.

Jei gaminys bus ilgai nenaudojamas, privaloma iSimti

akumuliatoriy.

Maitinimo gnybtuose negali jvykti trumpasis jungimas.

Nejkraunamy baterijy jkrauti negalima.

Jkraunamg akumuliatoriy privaloma iSimti i§ gaminio,

prie$ jj jkraunant.

m ISsekusj seng akumuliatoriy privaloma iSimti i$ jrenginio
ir saugiai utilizuoti.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

= Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skys€ius ir pasiripinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., srus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
PasirQpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1$samesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 56 psl.

Antgalis

Klijy lazdeliy kamera

LED jjungimo / i§jungimo indikatorius
ljungimo / i§jungimo mygtukas
Perjungiklis

Rankena, izoliuotu pavirSiumi
Baterijos gnybtas

Klijy lazdelé

. Naudojimo instrukcija

10. Baterijos paketas

11. Jkroviklis
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PRIEZIURA

= Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti Sioje instrukcijoje neaprasytus
komponentus, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru. Visi remonto darbai privalo bdati
vykdomi jgaliotajame techninés prieZiros centre.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

m Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

A Saugos perspéjimas

Vv Voltai

Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas

Didziosios Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas
001

EAL
LT

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Kad iSvengtuméte suzalojimy ar Zalos,
venkite saly€io su bet kokiu karstu
pavir§iumi.

|kaites pavir§ius



NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros l Jiungimo

ir elektroninés jrangos atlieky kartu su

nerasiuotomis komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés

irangos atliekas privaloma surinkti atskirai.

Senos baterijos, akumuliatoriai ir $viesos O
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios
istaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant |
vietos teisés aktus, mazmenininkai gali 5
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal

senus akumuliatorius ir elektros bei

elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami

prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir

elektros bei elektroninés jrangos atlieky

panaudojimo ir perdirbimo padedate

mazinti Zaliavy poreikj. Senuose

akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose

yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos

atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy

medziagy, kurios gali turéti neigiama

poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei néra

Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.

I8trinkite senuose prietaisuose esancius

asmens duomenis, jei tokiy buvo.

SIMBOLIAI VADOVE
m Pastaba
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I1Sjungta

Egﬁﬁ? Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
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Liimipustoli juures on peetud esmatédhtsaks ohutust,
tédvoimet ja tdokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Liimipustol on méeldud kuuma liimaine pealekandmiseks.
Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  Tddoperatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

LIIMIPUSTOLI OHUTUSNOUDED

m  Seadet tohib kasutada alates kaheksandast eluaastast;
need, kellel on piiratud flisilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed ja kellel puuduvad kasutuskogemused
ning valjadpe, tohivad seda kasutada siis, kui nad on
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
vodi juhendamise all ja saavad aru seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega
mangida. Lastel ei ole lubatud seadet ilma jérelevalveta
puhastada ega hooldada.

Kui toodet ei kasutata ja see pannakse pikemaks ajaks
hoiule, tuleb aku eemaldada.

Toiteklemme ei tohi lihistada.
Mittelaetavaid akusid ei tohi uuesti laadida.

Taaslaetavad akud peab enne laadimist toote kiljest
eemaldama.

Vanad akud tuleb tootest eemaldada ja ohutult
kdrvaldada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

= Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada IGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 56.

1. Dils

2. Liimipulga kamber

3. Sisse/valja LED-indikaator
4. ,Sisse/valja™luliti

5. Paastik

6. Isoleeritud haardepinnaga kaepide
7. Aku Ghenduspesa

8. Liimipulk

9. Kasutusjuhend

10. Aku

11. Laadija

40 | Originaaljuhendi tdlge

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja valja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Tolmust, &list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusdlidega v6i muude samalaadsete
vedelikega. Kemikaalid vdivad kahjustada, nérgendada voi
havitada plastiku, mis vdib omakorda pdhjustada vigastusi
kasutajale.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
A Ohuhoiatus

\% Volt

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis
001

EAL
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Euraasia vastavusmark

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega Iabi.

Vigastuste voi kahjustuste ohu
vahendamiseks valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.

Kuumad pinnad



Arge korvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks poorduge
kohaliku omavalitsuse voi edasimudja
poole. Kohalike eeskirjade kohaselt

vGib jaemiiujatel olla kohustus

kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevottu

aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest isikuandmed.

m
m
n
=

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

I Sisse

O Véljas

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
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U dizajnu Vaseg pistolja za ljepilo vode¢u ulogu imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Pistolj za ljepilo koristi se za nano$enje vruceg ljepila.
Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PISTOLJ ZA
LJEPILO

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
viSe i osobe smanijenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucénosti ili osoba koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koristenje uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem
CiS¢enje i odrzavanje ne smiju raditi djeca bez nadzora.
Ako se proizvod koji se pohranjuje nec¢e koristiti dulje
vrileme, potrebno je izvaditi baterije iz proizvoda.
Dobavni prikljuéci ne smiju biti u kratkom spoju.
Nepunjive baterije ne smiju se ponovno puniti.

Punjive baterije moraju se izvaditi iz proizvoda prije
punjenja.

IstroSene baterije moraju se izvaditi iz proizvoda i odloziti
u otpad na siguran nacin.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 56.

Mlaznica

Komora za $tapi¢ ljepila

LED indikator uklju¢enof/isklju¢eno
Sklopka za UKklj./isklj. (ON/OFF)
Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrSina za hvatanje
Ulaz za bateriju

Stapi¢ ljepila

. Korisnicki priruénik

10. Baterija

11. Punja¢

CONOTA~WN =
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ODRZAVANJE

m  Koristite iskljuivo originalne nastavke, dodatke
i rezervne dijelove. Ako je potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se ovlaStenom
servisnom centru. Sve popravke treba obaviti ovlasteni
servisni centar.

m Prilikom ¢ciS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razlicitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

m Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koénice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

SIMBOLI NA PROIZVODU
A Sigurnosno upozorenje

\% Volti

Istosmjerna struja

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti
001

EAL
LT

EurAsian znak konformnosti

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Kako biste smanijili rizik od tjelesnih ozljeda
ili oSte¢enja opreme, izbjegavajte kontakt s
vruéim povr§inama.

Vruéa povrsina



Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i
elektronitka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji

se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektriéne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj upotrebi

i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektri€ne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze
litij i elektriCna i elektroni¢ka oprema
sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na
okoli$ i ljudsko zdravlje, ako se ne uklanja
na nacin ekoloski sukladan s okoliSem.
IzbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

I UKIj.

T
2
>
7
2

O Isklju¢eno

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
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Pri zasnovi te lepilne pistole je bila najvecja prednost dana
varnosti, zmogljivosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Pistola za lepilo je namenjena za nanasanje vrocih lepil.
Izdelka ne uporabljajte na noben nagin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroci nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA LEPILNO PISTOLO

m  Aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanijkljivimi izku$njami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom oziroma so dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti, ki so vkljuene.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Gistiti
in opravljati vzdrzevalnih del na izdelku.

Ce nameravate izdelek za dalj ¢asa shraniti, iz njega
pred tem odstranite baterije.

Na prikljuénih mestih ne sme priti do kratkega stika.
Nepolnljivih baterij ni dovoljeno polniti.
Polnilne baterije pred polnjenje odstranite iz izdelka.

Izrabljene baterije odstranite iz izdelka in jih varno
zavrzite.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocCine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi uredbami
in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite,
da akumulatorji med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
akumulatorji ali prevodnimi materiali, tako da zaScitite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi izolacijskim pokroveki
ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev oz.
akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 56.

Soba

Komora za lepilno palico
Indikator LED vklop/izklop
Stikalo za vklop/izklop
Sprozilo

Ro¢aj, izolirano drzalo
Priklop za bateriji

Lepilna palica

. Navodila za uporabo

10. Baterija

11. Polnilec

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblas€eni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

COENOORWN =
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m  Pricis¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

= Zavornateko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, prodirajoce
olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plastiénimi deli.
Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko,
kar lahko ima za posledico tudi resne telesne poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Volti

| <[>

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti

Ukrajinski znak skladnosti

@ 8% A

001

EurAsian oznaka o skladnosti

~—r=
—
r—

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

> ® E

Za zmanjSanje nevarnosti telesne
poskodbe ali poSkodbe predmetov
preprecite stik z vro€imi povrSinami.

Vro¢a povrsina

Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje
in svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja in zbirali§¢a

se posvetujte z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti. Vas
prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in odpadna
elektriéna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozZijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

@



SIMBOLI V PRIROCNIKU g
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m Opomba 4
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l Vklop

O I1zklop

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Pri navrhu vasej lepiacej pistole boli maximalnou prioritou
bezpecénost, vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Lepiaca pistol je ur¢ena na aplikovanie horuceho lepidla.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v Ucele pouZitia. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti moze dojst k nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE LEPIACU PISTOL

= Toto zariadenie je mozné pouzivat osobami star§imi ako
8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami, pokial pracuju pod
dohladom alebo podfa pokynov na pouzivanie zariadenia
bezpe¢nym spdsobom a rozumeju prisluSnym rizikam.
Deti sa nesmU hrat s tymto zariadenim. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

m Ak budete vyrobok dlhodobo bez pouzivania skladovat,
je nutné z neho vybrat akumulator.

Napajacie konektory sa nesmu skratovat.
Nenabijatelné batérie nenabijajte.

Nabijatelné akumulatory je pred nabijanim potrebné z
vyrobku vybrat.

m  Vybité akumulatory je potrebné z vyrobku vybrat a
bezpecéne zneskodnit.

DOP!.NKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

= Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam  vyrobku,
nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu sposobit’ skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaiju. Dalsie pokyny zistite u nasleduijticej spolonosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 56.

Tryska

Komora na naplri do lepiacej pistole
LED indikator zapnutia/vypnutia
Hlavny spina¢

Spina¢

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

Naplf do lepiacej pistole

. Navod na obsluhu

10. Suprava batérie

11. Nabijacka

COENODOAWN =

46 | Preklad originalnych pokynov

UDRZBA
m  Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné diely.
Ak treba diely vymenit, a nebolo to opisané, obratte sa

na autorizované servisné stredisko. VSetky opravy musi
vykonat autorizované servisné stredisko.

m Vyhybajte sa pouzitiu rozpastadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plastinih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie $piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

u Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

SYMBOLY NA PRODUKTE
A Budte ostraziti

v Napatie

Jednosmerny prud

Eurépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody

Ukrajinské oznacenie zhody
001
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Euroazijska znacka zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim
preditajte inStrukcie

Aby ste znizili riziko poSkodenia, zabrante
kontaktu s horucim povrchom.

Horuci povrch



Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov m6zu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
zniZzovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré m6zu mat
nepriaznivy vplyv na zivotné prostredie a
fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka

I Vyp
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“uﬁgggg Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne
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BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepuUCTUKU U HaAEXAHOCTTa
MMaT Haii-BUCOK MPUOPUTET NPU NPOEKTUPAHETO Ha NUCToNeTa
Bu 3a nenene.

NPEOHA3HAYEHUE

MucToneTsT 3a HaHacsiHe Ha Nenuno e npeAHasHayeH 3a
npunaraHe Ha ropewn nenuna.

He ro usnonaeaiTe 3a HYKakeBu Apyru uenu. MianonasaHeto
Ha  eneKkTpu4yeCkn WHCTPYMEeHTU 3a pasfinyHn ot
npeasuaeHuTe OT Npomn3BoauUTENs NPUNOXeHNa nosullaBa
OnacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPya4OBW 3110NONTYKN.

NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA

MUCTOJETA 3A NIENUNO

= To3u nMpopykT MOXe fa ce u3non3ea OT Aeua Haj
8-roguwHa Bb3pacT, KakTo U OT nuua C HamaneHu
hbU3NYECKM, CETUBHU UMW YMCTBEHW CNIOCOGHOCTU MU
6e3 OnUT ¥ MO3HaHWs, aKo CbLWTE ca nog Haa3op,
NOMyYMnM Cca MHCTPYKUMWM OTHOCHO M3MON3BaHETO
Ha npoagykta no Ge3onaceH HauiH W pasdupaT
eBeHTyanHuTe onacHocTu. [eua He TpsGBa ga cu
urpasiT ¢ ypea. lNo4yncTeaHe u TexHn4ecko obenyxsaHe
OT noTpebutensa He TpsiGBa Aa GbaaT U3BBPLLUBAHM OT
neua 6e3 Haasop.

= AKo wu3genueTo TpsibBa pOa ce CbxpaHsiBa 3a
NpoAbIKUTENEH nepuod, akymynatopuTe Tpsibea Aa
ce cBansT.

= 3axpaHBawuTe knemu He TpsibBa Aa ce cbeauHsiBaT
HakbCo.

m Batepumnte, KOMTO He ca NpeaHa3HavYeHu 3a 3apexaaHe,
He TpsibBa Aa ce npesapexaart.

= AxkymynaTtopuTe TpsibBa ga ce cBansiT OT U3ZenMeTo
npeau 3apexaaHe.

m  WatoweHute Gatepum TpsiGBa Oa ce OTCTpaHsBaT OT
V3aenueTo n Ja ce naxsbpnaTt 6esonacHo.

OOMBMHUTENHW NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a ga nsberHete onacHoOCTTa OT Moxap, NPean3BuKkaHa
OT KbCO CbEAMHEHMEe, KaKTO W HapaHsBaHusTa U
noBpeauTe Ha NPOAyKTa, He noTansinTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTtopHa 6aTtepusi unu 3apsigHoOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTM W Ce MOrpuxeTe B ypeawTe
W akymynatopHute 6GaTtepum ga  He nonmapat
TeyHocTU. TeyHoCTUTE, NPean3BUKBaLLM KOPO3WUS WU
NpoBexgally eniekTpUYecTso, KaTo coreHa BoAa,
onpegdeneHn xuMukanu, usbensaw Bewectsa WU
NpoayKTW, Cbhabpxalw usbensawy BeliecTsa, mMorat
[a Npeamn3BrKaT KbCO CbeANHEHME.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUN

TpaHcropTupaiite 6atepunte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHAsHW NOCTaHOBMEHUs U pasnopeabu.

CnasBaiTe BCUYKM CreumanHu U3UCKBaHWS 3a nakeTMpaHe
N eTUKeTWpaHe, KoraTo TpaHcropTupate GaTepun upes
TpeTo Nnuue. YBepeTe ce, Ye 6aTepumute He BNN3AT B KOHTaKT
C Apyrv 6atepuu unv NpoBOAMMMU MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHCNopTUpaHe, KaTo Npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU
C u30ofauusi, HempoBOAMMM Kanaveta wunu neHta. He
TpaHcrnopTupaiite GaTepun, KOUTO ca CrykaHW UNu Tekar.
CBbpXXeTe ce CbC criegHaTa KoMnaHus 3a AOMbIIHUTENEH
CbBeT.

48 | NpeBop oT opuruHanHUTE MHCTPYKLMM

OMO3HAWTE BALUUS MPOQYKT

Bx. cmpaHuya 56.

[Otosa

Kamepa 3a npbukarta nenvno
CseToanoaeH HAMKaTop BKN/M3KN
Mpeskntousaten NMYCKAHE/CMNNPAHE
Cnycbk

PbkoxBaTka, U3onnpaHa NoBbpXHOCT 3a 3axBallaHe
He3po 3a GaTepusaTa

Mpbuka nenuno

. PbKkoBoAcTBO 3a oneparopa

10. batepusa

11. 3apsigHo ycTpoONCTBO

OOPBXKA

= W3nonseaiiTe camMo OpwUrMHanHW MPUHAANEXHOCTU
N pe3epBHM yacTu. Ako TpsibBa Ja ce NOAMEHST
KOMMOHEHTW, KOUTO HE Ca OMUCaHW, MOISs, CBbpXeTe
Ce C yMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBbP. BCnukm pemoHTn
TpsibBa Aa ce U3BLPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEHTBbP.

m W3bsAreante u3nonsBaHeTo Ha pasTBOpUTENU Mpu
NoYMCTBaAHETO Ha nnacTtmacoBute 4actu. [loBeyeTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BWOOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe [a ce MNOoBpeasT npu
M3Mnon3BaHeTo Ha Takuea. M3nonasanTe Meku Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsABaHWS, BbIINEPOAEH npax u
ap.

= B HukakbB cnyyain He nossonsiBanTe nnacTMacoBuTe
YacTW Ja BMM3aT B KOHTaKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTW,
HedpTeHW nNpoAyKTW, MNPOHWUKBALUM Macrma U T.H.
Xumukanute MoraT fa noBpeasaTt, oTtcnabat  unm
YHULLOXAT nractmacaTa, KoeTo Moxe fAa Josefe A0
CepUO3HN PU3NYECKN HapaHSBaHUS.
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MpenynpexaeHne oTHOCHO Ge3onacHocTTa

HanpexeHnve
MocTosiHeH Tok

3HaK 3a CbOTBETCTBME C EBPOMNENCKUTE
N3WCKBaHUS
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3Hak 3a CbOTBETCTBUE C U3UCKBaHUSITa Ha
O6eanHEHOTO KpancTeo

3HaK 3a CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHUATA Ha
YkpaiHa

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

EAL

MpoyeTeTe UHCTPYKUMMTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTMpare MaluvHara.

@



3a fa HamanuTe onacHocTTa oT
HapaHsiBaHe unu nospefa, nabsrsare
KOHTaKT C HaropeLieHnTe NOBbPXHOCTY.
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lopella NoBbPXHOCT

P ®

He n3xBbpnsiiTe oTnagbumTe oT 6atepuu,
€reKTpUYEcKo U enekTpoHHo obopyasaHe
KaToO HeCOpTMPaHN GUTOBK OTNagbLM.
OTnapbuuTe OT 6aTepum 1 eneKkTpuyeckmn
1 enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa

ce cbbupar otaenHo. OTnagbuute oT
6aTepum, akymynaTopu 1 CBETIMHHU
M3TOYHMUM TpsiGBa Aa 6baaT npemaxHaTn
oT o6opyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peuvKnMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe

ce 06bpHETE KbM BalUWTe MECTHU BMacTu
UNu TbProBCKM NpeacTtaBuUTenun. CbrnacHo
MeCTHUTe pasnopendv TbproBUMTe Ha
npebHo Tpsbea Aa 6baaT 3aabiikeHy Aa
npuemat obpaTHo oTnagbum OT 6atepum un
ereKTpUYecKo N enekTpoHHO obopyaBaHe.
BawwwmaT npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpeta
N peUuKrnnpaHeTo Ha oTnagbun oT
6aTepum 1 eneKkTpUYECcKo N eneKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha cypoBuHU. OTnagbumTe OT
6aTepumn, 0co6eHO CbAabpPXaLLMTE NUTUN, U
€reKTPUYECKo U enekTpoHHo obopyaBaHe
CbAbPXaT LeHHWU, NOAXOAALLM 33
peuvKknMpaHe matepuanu, Kouto moxe ga
nmat HebrnaronpusTHO Bb3dencTBINe BbPXY
okornHaTa cpeAa 1 YOoBEeLUKOTO 3[paBe,
ako He 6bAAT M3XBBbPIEHM MO EKONOrnyeH
HauuH. AKo Ha oTnagbyHOTO obopyaBaHe
nMa nnMYHN gaHHu, M3TpMﬁTe .

CUMBOIJIM B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO

m 3abenexka

I Bkn.

O Wakn.
\U0oooog
\voooog,
[1[=[=1=1]
o—©

YacTtute unu npuHaanexHocTuTe ce
npofasar OTAeNnHo
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FonoBHMMKM  nMpiopuTeTamy  NpyU NPOEKTYBaHHI  LibOro
knevioBoro nictoneta Oynu 6esneka, NPOAYKTUBHICTL i
HaginHIiCTb.

np AYEHHA

KnerioBuiA nictoneT npuaHayeHnii Ans HAHECEHHS rapsiyoro
Kneto.

He BukopucToBYyWiTE NpUCTPi AN Byab-SKMX iHWMX Linen.
BukopucTaHHs eneKkTpUYHOro IHCTPYMEHTY Ans onepawin,
AKi BiQPI3HAIOTLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXEe NPU3BECTU A0
Hebe3neyHoi cuTyalji.

MOMNEPEOXEHHA 00 BE3MNEYHOro

BUKOPUCTAHHA WOBOrO MICTONETA

= Len npuctpin Moxe BMKOPWUCTOBYBaTUCHL AiTbMU
Bil 8 pokiB Ta ocobamu 3i 3HWKEHUMU DIZUUHUMM,
CEeHCOpHUMM abo po3ymoBuMM  3AiBHOCTAMM  abo
3 HegocTaTHIM [JOCBIAOM i 3HAHHAMU, SKWO BOHU
3HaxoasTbeA Nif Harns4om abo NPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO
6e3MneyYHOro BMKOPUCTAHHSI MPUCTPOK Ta PO3YMiloTb
Hebe3nekn, siki MOXYyTb BUHWKHYTWM. He possonsinte
LOiTAM rpaTtucs 3 NpUCTpoeM. 3aBOPOHSIETLCA YUCTUTH
Ta obcnyroByBaTy Leii BUPIO AiTam 6e3 Harnaay.

= FAKwwo BMpib He NNaHyeTbCS BUKOPUCTOBYBATH BNPOAOBXK
TPMBANoOro Yyacy, akyMynsTopu cnig 3HimaTu.

m  3abopoHsETbCSA 3amMmKaT Knemu.
= OpHopa3osi akyMynsTOpy He NiANsaralTb Nepe3apsmKaqHio.

m [epw HiX nepesapsgxat akymynsaTtop, Woro cnig
3HSATW 3 BUPODY.

m  PospsipkeHi ogHOpasoBi akymynsiTopu cnif 3HATA 3
BMPODY Ta HanNeXHUM YMHOM yTUMi3yBaTy.

TEXHIKA BE3NEKW NMPU EKCNITYATALIIT
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

m [ins 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTaTi
KOPOTKOTO ~ 3aMUKaHHS, TpaBMaM i  MOLIKOKEHHIO
BMPOGIB He 3aHyptoiiTe IHCTPYMEHT, 3MIHHUIA aKyMynsaTop
abo 3apsgHWiA NpUCTpin Yy piavHY | He Aponyckaiite
noTpannsHHa  piauHW  BcepeduHy — npuctpoiB  abo
akymynatopis. KoposiiHi i CTpymMONpoBiAHI piauHKW, Taki
SIK CONOHUI PO34MH, NEBHI XiMikaTK, BUGIiNoBanbHi 3acobm
abo npoayKTW, WO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU OO
KOPOTKOrO 3aMMKaHHSI.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPE/

TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BiAMOBIAHO A0 MiCLeBUX Ta
HaLlioOHarnbHNX NONOXeHb Ta NpaBun.

[oTpumynTech ycix cneuianbHWX BUMOr LWOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHS MpW TpaHcnopTyBaHHi 6artapei TpeTboro
cTopoHoto. [lepekoHaiitecsi, wWo 6GaTapei He MOXyTb
BCTynaTy B KOHTaKT 3 iHWMMK GaTapesiMu abo nNpoBigHUMu
mMaTtepianamMu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoun BigKPUTI
po3'eMU i30MSALIMHUMUN  HEMPOBOAAMMI  KpULLKamMK abo
cTpiukoto. He nepeBo3uTty 6artapei, siki MatoTb TpilmHM abo
npoteykn. KoHcynbTyiTecst 3 eKCneanTOPCHKOI0 KOMMaHIE
ANs noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

AWATE CBIX NPOAQY

[us. cmop. 56.

1. Conno

2. Kamepu knenoBux CTPMXHIB

3. Cseitnoaiog BMUK. / BUMUK. iHAMKaTOpa

50 | OpwvriHanbHi iHcTpyKLUii

Mepemukay yBiMKH. / BAMKH.

Knsamka

Pyuka, i3onboBaHa NoOBepxHS ANS yTPUMaHHS
MHi3go ans akymynsatopa

Knenosun cTpuxeHb

. IHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii

10. AkymynsatopHa 6atapes

11. 3apsgHui NpucTpin

OBCNYrOBYBAHHA

= BukopuctoByiTe TinbkvM opuriHanbHi akcecyapu Ta
3anacHi YacTvHW. FAKWO BWHWMKae notpeba 3amiHWUTK
YacTMHY, OMMC SAKOi BIACYTHIW, 3BepTanTecs A0
aBTOPM30BAHOTO CEpBICHOTO LEeHTPy. Bci peMoHTHI
po6OTM MOBWHHI BWKOHYBaTUCA B aBTOPM3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

= He BUWKOPWUCTOBYMTE PO3YUHHWKM [N OYMLLEHHS
nnactmacosux Aetanew. binblwicTe NnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHWUX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTn
NOLLKOPKEHa iX BUKOPUCTaHHSAM. BukopucToByiiTe YnCTi
raHyvipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

= Hikonn He pos3BonsiiTe ranbMiBHiA pianHi, GeH3uHy,
npoayKTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHMKAKYMM Macnam
BCTYNaTy B KOHTaKT 3 NNacTUKOBUMU AeTansMu. XiMiyHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLIKOAUTH, NOCNabUTn abo 3HULLUTK
NNacTuk, SKUA MOXe NPMBECTM 0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

CUMBOIJIM HA NMPOAYKTI

A MonepenxeHHsi 6e3neku

v Bonbtn

©OoNS O~

MocTiiHnin cTpym

€Bponencbknin 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

001
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€Bpasiiicbkunii 3HaK BiANoBiAHOCTI

Byab nacka, yBaxkHo npouuTaiite
HCTPYKLiIO Nepes 3amnyckoM NpoAyKTY.

LLlo6 3HU3NTU PUSKK OTPUMAHHSI TPaBMU
a60 NOLLIKOAKEHHS!, YHUKANTE KOHTaKTY 3
Gyab-SIKOIO rapsivol0 NMOBEPXHEHD.

Fapsiya noBepxHsi



He BukupanTe ctapi akymynstopw,
cTape enekTpuyHe Ta efnleKTPoHHe
ycTaTKyBaHHS pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyTtoBumM cmiTTsIM. CTapi akymynstopu,
cTape enekTpuyHe Ta efnleKTPoHHEe
ycTaTKyBaHHs 36MpatoTbes okpemo. 3
ycTaTKyBaHHsi HEOOXiAHO 3HATK cTapi
6atapei, akymynatopu Ta gxepena
cBiTna. 3a iHdopmaLiieto cTocoBHO
yTunisauii abo micub 360py 3BepTanTecs
0o MicueBor Bnagu abo gunepa. Micuese
3aKOHOAaBCTBO MOXe 3060B'A3yBaTH
npoaasLiB 6e3KOLITOBHO NpuimaTtu

cTapi akyMynaTopu Ta enekTpuiHe 1
eneKkTPOHHe ycTaTKyBaHHs. Balu BHecok
[0 CrpaBy MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS

Ta nepepobkn CTapux akymynsaTopis,
€NeKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOro
ycTaTKyBaHHs! 3MeHLLye noTpeby y
CMPOBWHI. B akymynsaTopax, ocobnuneo
NiTieBUX, | CTapoOMy eneKkTpu4HoOMy Ta
€eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MiCTATbLCS
LiHHi, npuaaTHi Ans nepepobkn matepianu,
i AKLLIO yTUNi3aLia Takoro ycTaTkyBaHHS
NPOBOANTLCS Y HEEKOMOTYHUIA

cnocib, Le HeraTMBHO BNNMBaE Ha
HaBKOMNWLUHE CepeaoBuLLE Ta NoACbKe
3p0poB'a. Bupganite nepcoHanbHi aaxi

3 ycTaTKyBaHHS, sike nepefaeTbCcs Ha
nepepobky.

CMMBOIM B LIET IHCTPYKLIIT 3 EKCMNYATAL|IT

m Mpumitka
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I YBIMKHEHWIA
O BumkHeHui
“u'égggg 3anacHi gerani a6o npuHanNexHocTi
npoaalTbCs OKPeMo
© ©
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Zamk tabancasinin tasariminda emniyet, performans ve
glvenilirlige dncelik verilmigtir.

KULLANIM AMACI

Zamk tabancasini sicak yapistiricilari uygulamak igin
tasarlanmigtir.

Bu Uriini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkl
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

ZAMK TABANCASI EMNIYET UYARILARI

m  Bucihaznezaretedilmeleriveya cihazinkullaniminailiskin
talimatlarin veriimesi ve igerdigi tehlikelerin anlagiimasi
kaydiyla 8 yas ve daha blylk gocuklar ve fiziksel,
duyusal ve zihinsel becerileri kisitll veya tecriibesiz ve
bilgisi yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilacak bakim calismalari  gocuklar tarafindan
gbzetimsiz bir sekilde gergeklestiriimemelidir.

= Urlin uzun bir sire igin depolanacaksa,
cikariimasi gerekir.

Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

$arj edilebilir olmayan piller yeniden sarj edilmemelidir.
Sarj edilebilir pillerin sarj edilmeden &nce uriinden
cikariimasi gerekir.

m  Tukenmis piller Griinden ¢ikariimali ve gerektigi sekilde
bertaraf edilmelidir.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

= Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
urin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, guic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikiumlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket (zerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danisin.

pillerin

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 56'ya bakin.

Nozul

Yapistirici gubuk odasi
LED agik/kapali gostergesi
Agma/kapama anahtari
Tetik

Tutamak, yahtiimis kavrama ylizeyi
Pil baglanti noktasi
Yapistirici gubuk

. Kullanim kilavuzu

10. Batarya kutusu

11. Sarj cihazi

CONOTHWN =
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= Yalnizca orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha o6nce agiklanmamis bilesenlerin degistiriimesi
gerekirse lltfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tum onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin.  Plastiklerin  gogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Urinlerin,
yuzeye igleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

URUN UZERINDEKIi SEMBOLLER

A Guvenlik ikazi
\ Volt
=== Dogru akim

Avrupa Uyumluluk igareti

Britanya Uyumluluk Isareti

@ 8% A

Ukrayna Uyumluluk Isareti

(=]
o
=

=
=
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EurAsian Uyumluluk isareti

Makineyi galistirmadan talimatlar dikkatlice
okuyun.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin
her turli sicak ylizeyle temastan kaginin.

>® B

Sicak ylizey

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye atigi olarak bertaraf
etmeyin. Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik pil, aki

ve 1sik kaynaklari ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan geri dontstim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin.
Yerel dlizenlemelere gére perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma ylkumlulugui olabilir.
Atik bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri ddnusumiine katkiniz, hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur. Ozellikle lityum

iceren atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, gevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan saghgini
olumsuz yodnde etkileyebilecek degerli ve geri
donustardlebilir malzemeler igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.



KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Kapall

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Orijinal talimatlar
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Ac@dAeia, ammédoon kal aflommioTia ATavV Ol Kopuaicg
TTPOTEPAIOTNTEG OTAV OXEDIALANE TO TMOTOA KOAAOG OOG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To mmoTOA KOAag TTpoopifeTal  yia TNV €EQApPUOYH
OUYKOAMNTIKWYV Bepung KOAAaG.

Mnv xpnoiyotroigite To TTPOIGV PE TPOTTO BIAPOPETIKG ATTO
autév TToU ava@EépeTal yia Tn XpAon Tou. H xprion Tou
pnxavokivntou epyaAeiou yia epyaacicg SIOPOPETIKEG aTTO TIG
TIPOOPIJOUEVEG PTTOPEI va TTPOKAAETE KIVOUVOUG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ TIA TO MIZTOAI
KOAANAZ

= Houokeun ptropei va xpnoipoTroindei atré aidid nAikiag
8 eTWV Kal TTAvw Kol ATOUO PE PEIWHMEVEG OWUATIKEG,
aioOnTAPIEG 1 vONTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN euTTEIpiag
KaI YVWongG, €9’ 600V TTapéxeTal ETTIBAEWN 1 0dnyieg yia
TN XPAoN TNG CUCKEUAG, HE AOQAAR TPATTO, Kal TA ATOUO
KOTAVOOUV TOUG ENTTAEKOHEVOUG KIVOUVOUG. Mnv a@rveTe
Ta TTaIdIG va TTai¢ouv pe Tn ouokeur). O KaBapPIoPOG Kal N
ouvTipnon até 1o XPAOTN, aTrayopeUeTal va EKTEAOUVTAI
atd Taidid Xwpig eTTiBAeyn.

m  Ed&v n ouokeury TpoKeITal va atToBnKeUTEl yia HEYGAO

d1GoTNUA, O UTTaTapPIEG TTPETTEI VA apaipoUvTal.

Ta TEPUATIKE TTAPOXNAG eV TTPETTE VO BPAXUKUKAWVOVTAI.

O1 yn emava@opTIfOUEVEG PTTATAPIEG OEV TTPETTEl val

eTTavagopTifovTal.

u  O1eTTava@opTI(OPEVEG UTTATAPIEG TIPETTEI VO APAIPOUVTAI
atré TN CUCKEUN TIPIV aTTé TN QOpTIoN.

m  O1 g§avTAnuéveg YTraTapieg TPETTEN va agaipouvTal aTrd
TN GUOKEUN KOl VO aTTOPPITITOVTAI JE ao@AAEIa.

ENINPOZOETEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

= [o va oTmoTpéTTeTal Tov KivOuvo TTUPKayldg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TpaupaTiogoUg f nuiég  Tou
TIPOI6GVTOG, va pn BuBiCeTe TO epyaAeio, TOV avTaAAOKTIKG
OUCOWPEUTA | TN OUOKEUr QOPTIONG O€ UYP& Kal va
PPOVTICETE, WOTE Va PN dIEIGOUOUV UYPd OTIG CUCKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIUEG UYPEG
ouaieg, OTIWG OAATOVEPO, OPICPEVEG XNMIKEG OUTiEg
KOl AEUKQVTIKA ) TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKY,
UTTOPEi VO TTPOKOAETOUV BpayUKUKAWWA.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTagépeTe TN pTTATOPIC O CUPPWVIT PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SI0TAEEIG KOl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG OTTAITACEIG OTN GUOKEUATIA Kal GTNV
ETIKETA KOATA TN HETAQOPA TWV HTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
ESao@alilete 6T Bev Ba €pyovTal O€ €TTAPN Ol UTTATAPIEG
HE GAAEG PTTOTAPIEG ) ME ayWYIPa UAIKG Katd Tn SidpKela
NG HETAPOPAG, TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOECGHOUG PE HOVWON, PN aywyida TTwuata A Tavia. Mn
HETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMOTA X diappor).
EvnuepwOEiTe OTTO TN TIPAKTOPEIO HETAPOPWV YIA TIEPAITEPW
€I100TTOINOTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme oehida 56.

1. Akpogpuaio

2. ©dhapog pdapdou kAAAag

3. Evepyn/avevepyn évdeign LED on/off

4. AiokdTITNG evepyoTToinong/atmevepyotroinong (on/off)

54 | Metd@ppaon TwWV TPWTOTUTIWY OBNYIWV

5. AlgkoTITNG

6. AaBr, yovwpévn emedveia Aapng
7. ©upa ptratapiog
8

. Pa&Bdog kéAAag
9. Eyxeipidio xpiong
10. MmaTapia

11. ®opTIoTAG

ZYNTHPHZH

= Xpnolgotroieite  pévo  yvAoia  €apTApata  Kal
AvTOAAOKTIKG. Z€ TEPITTITWON avAykng avTikatdoTaong
€COPTNUATWY TTOU DEV EXOUV TTEPIYPAPE], ETTIKOIVWVAOTE
pe  kamoiov  eouciodotnuévo  TTApoxo  O¢pPIG.
OAeg o1 emokeuégBa TTpETTel va  ekTEAOUVTAI  ATTO
£€0UCI000TNUEVO KEVTPO OEPRIG.

m  AmopuUyeTte Tn Xpron JdIaAUTWV Katd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV  €§apTnudTwy. Ta TEPIoTOTEPA TTAACTIKG
JTTOpOUV Va UTTOOTOUV {nuId até Tn XpAon OpIouEéVWY
SIOAUTWY TTOU BIaTiBEVTal OTO EUTIOPIO. XPNOIUOTIOINATE
€va kaBapd TTavaki yia va KabapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

m € KOPiO TTEPITITWON PNV ETMITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvta pe Baon 1o TETPEAQIO, €Aaia TTOU
OielIodUouUV KATT. va £pXovTal O€ €TTAQA MPE TTAACTIKA
TPAMaTa. AuTd Ta XNUIKG TTPOIGVTO TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG UTTOPOUV VA TTPOLEVACOUV {NUIQ, VA PEIWOOUV 1
VO KATOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

ZYMBOAA ZTO NPOION

Mpogidotroinon ac@aAeiag

BAT

Tuvexég peupa

EupwTraikéd orjua cuppdppwang

BpeTavikd oripa cupuépewaong

Oukpavikd CAUa GUPUOPPWONG

EurAsian orjpa moTotnTOg

MapakaAoupe dIaBAaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIATETE TO PNYXAvVNUa.

lMa va peiwdei o Kivduvog TpaupaTiopoU
i {NUIGG, aTTOQUYETE TNV ETTAPN PE
oTtroladrTToTe Beppr| ETTIPAVEIQ.

ZeoTh EMQAVEIX



Ol ptrarapieg KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG ECOTTAIOUOG dev TTPETTEI

Va aTTOPPITITOVTAl OTA AdIaXWPIoTA
amoppipata NG kovoTnTag. Or utraTapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG TTPOG aTTOPPIYN Ba TTPETTE

va guMéyovTal xwpioTd. O1 pTrartapieg, ol
OUCOWPEUTEG Kal Of TTNYEG PWTOG TTPOG
amméppIyn Ba TTPETTEN va agalpolvTal atrod
Tov €§OTTAIOPO. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV
TOTTIKH) 00G apxn 1 Tov TTpounBeuTr) oag
yla oUPBOUAEG avaKUKAWGONG Kal anpeio
ouAoynG. ZOPPWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KavVOVIOHOUG, OI TTPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uTToxpeoUvTal va TrapaiapBdvouv Tov
NAEKTPOVIKS Kal NAEKTPIKG EEOTTAIONO TTPOG
amméppIyn, xwpig Xpéwan. H oupBoAn
0ag OTNV ETTAVAXPNOIYOTIOINGN Kal TRV
avakUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
€COTTAIONOU TTPOG ammoppIyn Bondd otn
peiwan Tng ¢ATNONG TTPWTWV UAWV. OI

Ay PNOTEG PTTATOPIES, KAl KUPIWG O0EG
TTepIEXOuUV AiBlo, 6TTwG Kal 0 aXPnoTog
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG £EOTTAIGHOG,
TTEPIEXOUV TTOAUTING QVAKUKAWOIUA UAIKA,
Ta oTroia pTropei va BAdyouv 1600 To
TepIBaAAov, 600 Kal TNV avBpwTTIvN UyEia,
€dv Oev TTOPPITITOVTAI ME TPOTTO PIAIKO
TTPOG To TrEPIBAANOV. AlaypdyTe TUXOV
TIPOCWTTIKG dedopéva atrd Tov £EO0TTAIOO.

ZYMBOAA ZTO ErXEIPIAIO

m Znueiwon

I Evepyotoinong

O Atrevepyotroinon

\a2E88 AVTaAGKTIKG Kl EapTAPATA TTWAOUVTAI
XwpIoTd

MeTdppaon Twv TPWTOTUTTIWY 0dNyIWV
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) |compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida) RBA18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) N

enthalten)

Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador

(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndao BCL1418.H
(nicht im (non incluso) incluida) RC18 v
Lieferumfang -
enthalten)

Svenska Suomi Pycckun
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader EaTap'sa 1 3apsigHoe | Akumulator i Baterie a nabijetka
YCTPOIACTBO tadowarka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | ComecTtumas Pasujgce . Kompatibilni
(medfolger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) akkymynaTopas akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6atapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) -
KoMnnekT I'IOCTaBKM)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTumoe Odpowiednia Kompatibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) 3apsifHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dotgczona) (nepribalen) RG18
BXOOUT B KOMNNEKT -
MoCTaBKM)

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és tolté Baterie si incarcator Akumulators un ladétajs |Baterija ir jkroviklis Aku ja laadija Baterija i punja¢

Kompatibilis akkumulator | Acumulatori compatibili | Saderigu akumulatoru Suderinamas baterijos Uhilduvad akupaketid Kompatibilno pakiranje RB18

(nem tartozék) (neinclus) komplekts (nav kompl.) |paketas (nepridedama) | (ei ole komplektis) baterija (nije ukljuéeno) "
Kompatibilis téIté Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Tinkamas jkroviklis Kasutatav laadija Kompatibilni punjaé BCL1418.H
(nem tartozék) (neinclus) (nav kompl.) (nepridedama) (ei ole komplektis) (nije ukljuéeno) RC18..

e - YKpaiHcbka o
Slovenscéina Slovencina Bvnrapuna P EAANvIKA
MOBa
Baterija in polnilnik Akumulator a nabijatka | BaTepus u sapsgHo AxymynsTop i sapsaHnin | Batarya ve sarj aleti Mmarapia kai
YCTpOIicTBO npucTpiit ®opTIOTAG
Zdruzljive baterije Kompatibilna jednotka CbBMecTUMa CywmicHur akymynstop | Uyumlu pil takimi SupBarh umatapia
(ni prilozen) akumulatorov (nie je akymynatopHa Gatepusi | (He BXoAWUTb B (dahil degildir) (Bev TrepiAapBavetar) RB18
sucastou balenia) (He e BKrioYeHa B KOMMMNeKT) -
KomnnekTa)
Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBMecTmo 3apsiaHo | CymicHWiA 3apsiaHwiA Uyumlu sarj cihazi ZupBaToo QopTIoTNO
et o - i e ) o BCL1418..H
(ni priloZen) (nie je stucastou ycTpoiicto (He e npucTpiii (He BxoanTb B | (dahil degildir) (Bev repIAapBaveTar) RC18

balenia)

BKITIOYEHO)

KOMMIeKT)




English
Product specifications

Glue gun
Model
Voltage

Nozzle hole

Long Reach Nozzle
Hole

Glue stick diameter

Approximate heat up
time (minutes)

High Temperature
Mode

Low Temperature
Mode

Weight
According to EPTA-
Procedure 01/2014

Weight - excluding
battery pack

Francgais

Caractéristiques de
I'appareil

Pistolet a colle
Modéle
Tension

Trou de buse

Orifice de buse longue
portée

Diametre du batonnet
de colle

Durée approximative
de chauffe (minutes)

Mode température
élevée

Mode basse
température

Poids
Selon la procédure
EPTA 01/2014

Poids - sans batterie

Deutsc

Produkt-
Spezifikationen

Heilklebepistole
Modell
Spannung

Diisendurchmesser

Dusenéffnung lange
Diise

Klebestifte,
Durchmesser

Aufwarmzeit, ca. (in
Minuten)

Gewicht
GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014

Gewicht - ohne
Akkupack

Hochtemperaturmodus

Niedertemperaturmodus

®

Espariol

Especificaciones del
producto

Pistola de encolar
Modelo
Tensién

Orificio de la boquilla

Orificio para boquilla
de largo alcance

Diametro de la barra
de cola

Tiempo de
calentamiento
aproximado (minutos)

Modo de temperatura
alta

Modo de temperatura
baja

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Italian
Specifiche prodotto

Pistola per incollaggio
Modello
Tensione

Foro dell'ugello

Foro dell'ugello a
lungo raggio

Diametro stick di colla

Tempo di
riscaldamento
approssimativo
(minuti)

Modalita alta
temperatura

Modalita bassa
temperatura

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2014

Peso - Senza gruppo
batteria

Nederla
Productspecificaties

Lijmpistool
Model
Voltage
Spuitmond
Opening voor

spuitmond met lange
reikwijdte

Diameter lijmstift

Opwarmtijd bij
benadering (minuten)

Hoge
temperatuurmodus

Lage
temperatuurmodus

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gewicht - exclusief
accupack

Portugués

Especificagdes do
produto

Pistola de cola quente
Modelo
Voltagem

Furo do bocal

Orificio do bocal de
longo alcance

Diametro da barra
de cola

Tempo aproximado
para aquecimento
(minutos)

Modo de alta
temperatura

Modo de baixa
temperatura

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2014

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Magyar

Latviski

Hrvatski

Technické tdaje
produktu

Aplika¢ni pistole
Model

Napéti

Otvor trysky

Tryska s dlouhym
dosahem

Pramér tavné tycinky

Pfiblizna doba
zahfati (minuty)

Vysokoteplotni rezim

Nizkoteplotni rezim

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2014

Hmotnost - bez
baterie

Termék miiszaki adatai

Tomitopisztoly

Tipus

Fesziiltség

Kioml6nyilas

Hosszu favokalyuk

Ragasztorud atmérsje

Kériilbelli felftitési
idé (perc)

Magas homérséklet
(izemmad

Alacsony hémérséklet
izemmod

Suly - A01/2014
EPTA-eljaras szerint

Suly - akkumulator
nélkl

Specificatiile
produsului

Pistol de célafatuire

Model
Voltaj

Orificiu duza

Orificiu duza prelunga

Diametru baton de
adeziv

Durata de incalzire
aproximativa (minute)

Mod temperatura
ridicata

Mod temperaturd
scazuta

Greutate

Tn conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Produkta specifikacijas

Hermétika pistole

Modelis
Spriegums

Uzgala atvere

Gara sprauslas atvere

Limes stienisa
diametrs

Aptuvenais
uzkar$anas laiks
(mindtes)

Augstas temperatdras
rezims

Zemas temperatlras
reZims

Svars
Saskana ar EPTA
proceddru 01/2014

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Gaminio techninés
savybés

Sandarinimo
priemonés pistoletas

Modelis
Jtampa

Purkstuko anga
ligojo antgalio anga

Klijy lazdeles
skersmuo

Apytikslis jkaitinimo
laikas (minutémis)

Aukstos temperattros
reZimas

Zemos temperatiros
rezimas

Svoris

Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Toote tehnilised andmed

Tihendusaine pustol

Mudeli tahis
Pinge

Otsaku ava

Pika otsaku ava
Liimipulga 1abimoot
Ligikaudne
soojenemisaeg
(minutites)

Korge temperatuuri
reziim

Madala temperatuuri
reziim

Kaal - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Specifikacije
proizvoda

Pistolj za brtvijenje

Model
Napon
Otvor mlaznice

Otvor mlaznice
dugog dosega

Promjer Stapica
liepila

Priblizno vrijeme
zagrijavanja (u
minutama)

Nacin rada pri visokoj
temperaturi

Nacin rada pri niskoj
temperaturi

Tezina
Prema EPTA-
postupku 01/2014

Tezina - baterija nije
ukljucena




Dan

Limpistol
Model
Speending

Hul mundstykke

Dyseabning til lang
reekkevidde

Limstav diameter

Omtrentlig
opvarmningstid
(minutter)

Indstilling med hgj
temperatur

Indstilling med lav
temperatur

Veegt
| henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Svenska S Pycckuin
. Tuoneen tekniset Frasliseieasien XapakTepucTuku
tiedot nagenus
Limpistol Liimapistooli Limpistol Kneesowt nuctoner
Modell Malli Modell Mopgenb
Spénning Jénnite Spenning Hanpsixenne
Munstyckshal Suutinreika Dysehull OtBepcTue Ans conna
Langt munstycke Pnka_n u!o_t_tuvuuden Dysehgll med lang OtsepcTtue ans
suutinreika rekkevidde YANWUHEHHoro conna
Limstiftets diameter | -imapuikon Limpinnediameter AVETED (EEEED
halkaisija CTEepXHA
Ungeférlig Arvioitu Omtrentlig MpubnuauTtensHoe
uppvarmningstid lampenemisaika oppvarmingstid Bpems Harpesa
(minuter) (minuuttia) (minutter) (MUHYT)
Hoglemperatariage Korkean lampdotilan Hoylemperatamodus BbicokoTemnepartypHbiit
tila pexum
Lagtemperaturlage Matalan lampsilan | ., temperaturmodus Huskotemneparyprbi
toimintatila pexvm
Vikt faclng ek EzZTEeTCTByeT
Enligt EPTA 01/2014 gzzﬁ;’;‘i‘jﬂ;ﬁn 0 :‘;’:‘ d°'?e"(;f/:;ﬁ TpeBoBamam EPTA-
e Procedure 01/2014
. . Bec - Ges
Vikt - Batteri Paino - ilman akkua | Vekt - uten batteripakke | akkymynsiTopHo#t
medfoljer ej
Gatapeu

Polski
Parametry techniczne

Pistolet do kleju
Model
Napiecie

Otwoér dyszy

Otwor dyszy dalekiego
zasiegu

Srednica sztyftu kleju

Przyblizony czas
nagrzewania (minuty)

Tryb wysokiej
temperatury

Tryb niskiej
temperatury

Masa
Zgodnie z procedurg
EPTA01/2014

Masa - bez
akumulatora

RGLU18
18V ===

3,0 mm

2,5mm

11-12mm

200 °C

130 °C

0,83 kg(1,3Ah) —
1,58 kg(9,0Ah)

0,38 kg

Slovenscina

Slovencina

Turkce

EAA

Specifikacije izdelka

Tesnilna pistola

Model
Napetost

Odprtina za Sobo

Luknja dolge $obe

Premer lepilne palice

Priblizen ¢as
segrevanja (v minutah)

Visokotemperaturni
nacin
Nizkotemperaturni

nacin

Teza
Skladno s postopkom
EPTA01/2014

Teza - razen baterij

Specifikacie produktu

Vytla€acia pistol
Model

Napatie

Otvor dyzy

Otvor dyzy s dihym
dosahom

Priemer naplne do
lepiacej pistole

Priblizny ¢as zohriatia
(minaty)

Rezim Vysoka teplota

Rezim Nizka teplota

Hmotnost'
Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

KpaiHCbKa
Bbnrapu yKp

MOBa
TexHu4eckn Lot
XapaKTepuCTUkn XapaKTepuCT/K

npoaykTy
MucTonet 3a cunukoH | MoHTaxHwiA nicTonet
Mopgen Mopenb
Hanpexenve Hanpyra

OtBOp Ha Ato3ata

OTBOp Ha Ajo3aTta ¢
ronsm obxsat

[uameTsbp Ha CTUK C
nenuno

MpwbnuautenHo
BpeMe 3a 3arpsisate (B
MUHYTH)

Pesxum Ha Bucoka
Temneparypa

Pexum Ha Hucka
Temneparypa

Terno
(cvotBetcTBUE C EPTA
01/2014)

Terno - 6e3 Gatepusita

OTBip Hacagkn

OTBip ANst NoAoBXeHOT
Hacagku

[iameTp kneiosoro
CTPUXHSA

Mpubnuannit yac
pogsirpisy (x8)

Pesxum Bucokoi
Temneparypu

Pexum Huabkoi
Temneparypu

Bara (signosigHo Ao
npouezypu EPTA
01/2014)

Bara - 6e3 akymynstopa

Uriin Ozellikleri
Derz dolgu
tabancasi

Model

Voltaj

Noziil deligi

Uzun Erigimli Nozil
Deligi

Zamk gubugu capi

Yaklagik 1sinma
siiresi (dakika)

Yiiksek Sicaklik
Modu

Dustlik Sicaklik
Modu

Agirlik
EPTA-Prosediirii
01/2014’e gore

Agirlik - Harici
batarya takimi

Mpodiaypapég
MpoiévTog

MoToAI pévwong

Movtého
Taon
01 akpopuaiou

O pakpiol
akpoguaiou

AiGueTpog papdou
KOAag

Méoog xpdvog
Béppavong (Aetrd)

Aermoupyia uwnArig
Beppokpaciag

Aeiroupyia xapnAig
Beppokpaciag

Bapog
Z0pQwva Pe TNV
Aiadikacia EPTA
01/2014

Bapog - xwpig
uTarapio

RGLU18
18V ===

3,0 mm

2,5 mm

11-12mm

200 °C

130 °C

0,83 kg(1,3Ah) —
1,58 kg(9,0Ah)

0,38 kg
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m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his’/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Moglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen ak: ieren. Die B ing der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fiir die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir

Folgendes:

— Schéaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspringliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schéden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil® von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natiirlichen und normalen

VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia € gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo ¢ dada garantia
em caso de utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instruges ou se as respectivas ligagdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao

prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutencéo,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descricdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa4 den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den falgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Dérmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att férldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begrénsad gallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvénts i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har &ndrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsmarkningar
serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts
alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

Komponenter (delar och tillbehor) ar féremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i féljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sésom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisdateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kéayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin sahké&tyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tima tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som

produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet

kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.

Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av

registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa

pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma

registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.

Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er

opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre

ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga

online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som

sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene

som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av

defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &

reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,

men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke

gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen méate enn det som

beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien

gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,

slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,

transportbzereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,

stotnekkelpinner og fjeer, osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over

servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren

produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI

servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik

som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av

feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales

av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstéar fra kjep av verkteyet

forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

m YCNOBUA NPUMEHEHWUA TAPAHTUW HA MPOAYKLIIO RYOBI

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE usjenve
MOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMY HUXKE NyHKTaMu.

. FapaHTWitHbIi nepuoa AN nokynaTens cocTaBnseT 24 mecsua c Aatbl
nokynku usgenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTb MOATBEPXKAEHA MOMHOCTBLIO
3aMOMHEHHBIM rapaHTUAHBIM TafioHOM M YekoM O nokynke. [laHHoe uanenue
npefHasHa4yeHo TOMbKO AN YaCTHOro UCNOMb30BaHUA NokynaTenem. nOSTOMy
rapaHTIsi He PacNPOCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHMe B NPOMECCHOHAMBHbIX N
KOMMEPYECKNX Lensix.

. MNpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWs AN YacTu M3fenuii NUHenku
AneKkTpouHCTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpaummn Ha cainTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymMeHTa Ha NpoaneHue
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YETKO yKasaHo B MarasnHax v / Unu Ha ynakoseke /
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWIEN WMHCTPYMEHTY [JOKyMeHTaUuu. KOHeUHBIi
nonk30BaTenb JOMKEH 3aper1cTpUpoBaTh CBOI MPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHeld ¢ AaTbl Mokynku. KOHeWHbI nonb3oBatent MOXeT
3apervucTpMpoBaTh CBOVM MHCTPYMEHT Ha MPO/NEHUE rapaHTn B CTPaHe CBOEro
NPOXMBaHWS, €CIIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTENb AOIDKEH [jaTh CBOE COMMAcMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpble HEOGXOAMMO BBECTU B OHMaH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuUna 1 YCroBus.
MoaTeepXaeHne perucTpauu, KOTopoe Bbl MOSyYUTe MO AMEKTPOHHOI NoyTe,
3anoNHeHHbIV rapaHTUNHBIN TanoH U OPUrMHaNbHbIM YeK, B KOTOPOM yKasaHa
[nata nokynku, GyayT CyXuTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTu.

. [apaHTsi MOKpLIBAET B TEYEHMe rapaHTUIHOTO nepuoaa Bce edekTs
KayecTBa wnv mMaTtepvana usgenusa Ha aarty nokKynku. rapaHTI/Iﬂ orpaHuyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIIYaeT HUKakue apyre obsisaTenscisa,
BK/IOYas, HO He orp b Cryya unn Koct yBbiTkamm.
['apaHTUs CTaHOBUTCA HEENCTBUTENBHOM, €CNW M3JENUe MCMONb30Banocs
HE MO Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, [AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens uu GbINo HeNpaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— noGble NOBPEeXAEHUs U3AENNs B Pe3yNbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOTO
06CNY)KMBAHUS UNN HEOCTATOYHOTO YXO/Aa 38 UCHTPYMEHTOM
— nioBble U3ienus, NOABEPILLINECH U3MEHEHNSIM 1 MOAUDUKaLMN

noBble U3eNUs, OpUrMHanbHbIe WAEHTU(NKALIMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

ynaneHs!

— nioBble  NOBpEeXAEHNS,

PyKoBOACTBa Monb3oBaTens

nio6ble n3nenus, He cepTuduUMpoBaHHbie Mapkuposkoii "CE" ans npopaxm

B EBponeiickom cotose

— nioBble N3aenus, NoaBePriLMECs NONbITKaM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHbIM

paGoTHUKOM unn  Ge3  MpeABapUTENbHOMO  YTBEPKAEHUS  KoMnauen
Techtronic Industries.

— nioBble M3nenus, NOAKNIOYEHHbIE K HENPaBUNbHOMY MCTOHHUKY NUTaHWS

(cuna Toka, HanpsbkeHue, YacToTa)

No6ble NOBPEXKAEHMS, BbI3BAHHbBIE BHELUHUMM BO3AENCTBASMU (XUMUYECKUE,

huandeckue, yaaps!) Uiu NOCTOPOHHAMY BELLECTBAMM

— eCTeCTBEHHbIN U3HOC 3anacHbIX AeTaneu

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3ska UHCTPyMeHTa

ucnonb3oBaHue HeyTBepXAeHHbIX akceccyapos " HeopurnHanbHbIX

3anacHblx fetanen

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM
np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSITCS,, HO HE UCYeprbIBaloT
€ero: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXOauHyio
Gymary, ne3sus 1 GokoBble HanpaenskoLine

— KOMMOHEHTbI (MeTanu UM aKcecCyapel), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M pa3pbiBy, BK/IOYAs, HO HE OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHble WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOHI,
nepexogHuku SDS, kabenu nuTaHus, AOMOSHUTENbHbIE PYYKU, PyTNSPbI ANS
TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKK Ans
OTBOAA MbINN, BOMMOUHBIE WAGkI, WTHIPY U NPYKUHbBI YAGPHBIX KIKOYEN 1 Ap.

. NS NpoBe/IEHNS TEXHNYECKOTo OBCIYXKNBAHUS U3AENNE CreayeT HanpaBnsiTe B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HIKE CMUCKE apEecOB CTaHLWUA CEPBUCHOTO 0BGCNYXMBAHMS.
B HekoTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensiorT uagenus B
cepBuCHble opranusauuu RYOBI. [pu oTnpaBke w3genusi B CepBUCHBIN
ueHTp RYOBI, nsaenue fomkHo GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHo W He copepxarb
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, A0mkeH GbiTb NoanucaH aapec
OTMPaBUTENs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCMIPABHOCTH.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B pamkax HAcTOSWEN rapaHTuM GecrnatHo.
OH He NMPOANEBaeT rapaHTUio W He HAYMHAET HOBbIN rapaHTUIHBLIA NEepUoA.
3ameHeHHbIe eTanu U UHCTPYMEHTbI CTaHOBSTCS Hallell COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbLIX CTpaHax OTNpPaBMUTENb [OMKEH OMNayMBaTh CTOUMOCTb OTMPABKN.
Balum 3aKkoHHbIE NpaBa, BO3HWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEeHHbIMU

. Hactosiwas rapavtus peiictutensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapum, Wcnanauw, Hopseruu, JuxteHwrTerHe, Typuwu, Poccum un
BenukobputaHuu. BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiTeck K cBOeMy
aBTOpU3oBaHHOMY Aunepy RYOBI, 4to6bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS N YCRNOBUS
KaKknx-nmbo Apyrux rapaHTuit.

N

w

Bbi3BaHHble  HecobnioAeHeM  MHCTPYKLMA

IS

o

o

YMNONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP

Mpw BO3HUKHOBEHWUM NpoBem ¢ nsgenuem obpatiainTecs B OANH U3 PErMOHarbHbIX
aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. Www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepUitHbIi HOMEP 1 TUM U3AENNS, yKadaHHbIe Ha Tabnudke.
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/B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwaranciji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestraciji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo
podtaczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnegtrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czeéci zamiennych,
- go uzycia, przeci lia narzedzia,
stosowama mezatwnerdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotaczy¢ adres nadawcy
oraz krotki opis usterki.

5.1 ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
Jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centrow serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

(-} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromeé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

. Zarucéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé uUcely spotiebitelli. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouZzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich Udaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, v€éetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uzivatelskou pfiruékou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyn( uZivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spole€nosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dill

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt

prisludenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpeéné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlzete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancélli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu 1regisztralva megt ithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentaciojaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlds datumatol szamitott 30 napon beliil regisztrlnia kell az tjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
Grlapon azon orszagok kozétt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kételezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kdvetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (aramerdsségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kiilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furészarak, csiszolokorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegészitk,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS flurészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtdémiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vaéllalja a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis idtartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas koltségét
a felado viseli. A vevbnek a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Ez a garancia az Eurépai Kézosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban,
Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afigata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantja si pierde valabilitatea dacé produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulment,

mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si Tnsotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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(AYA RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit dokumentétam rekina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 7 iespgja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepieciesamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturéSanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normaéla lietoS8anas nodiluma rezultata

— nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevi: Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrdvgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.

Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nosttot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sitjumam jabat marké&tam ar sititaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus &im teritorijam, ladzu,

sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama

cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tieSi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame pirkima
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmeéms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sililoma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. §i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig 1émé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diskg, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verZliarakéio kaiscius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezidros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieziGros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jusy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, liecka nepakeistos

.Si garantija galioja Europos Bendrijos 3alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose $alyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.
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(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued t6oriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber) on
rikutud, muudetud véi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valisméjude (keemilised, fiiiisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud
kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista lekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tédriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, killgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, [66kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditd6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega téahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad

Voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja

postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed

oigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vétke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pédrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote ttitip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreZznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, uklju¢ujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,

abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podloZzne prirodnom tro$enju i habanju,

Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrZzavanje,

ugljiéne cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljuéak za svrdla za

SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu

plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni

kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. lzvan tih
podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.
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(1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Kon¢ni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo¢ila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil podkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje snovi
— rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi
neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.
Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kov¢ki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega klju¢a itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaseni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmodij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarugna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitefov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouzitia na
profesionalne a komeréné gely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentécii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
difa nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sluZia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dal$ie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou
akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim névodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznaéenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajs!

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prisluSenstvo k elektrickému néaradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotice, brisny papier a ¢epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného sUpravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podloZky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruéeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu
néradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na urcenie, i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V8etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom moZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



®

E YCNOBWA 3A BANUOHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbriHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TUYalyM OT Mnokyrnkara,

TO31 NPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLs, KakTo € U3NOXEHO Mo-A0ny.

1. TapaHLMOHHUAT CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTY 1 3ano4sa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Taau Aata TpsiGBa a ce AoKaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[l0Ka3aTescTBO 3a nokyrka. MpoAYKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpeGutencka u nuuHa ynotpeba. CriegoBaTento He ce [aBa rapaHuus B
Cnyyaii Ha M3non3asaHe OT NPOECHOHANNCTI UMM C THPTOBCKA LieN.

. ChbllecTByBa Bb3MOXKHOCT 3a yAb/DKAaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK 3a 4acT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpudecku uHctpymentu (AC/DC) cnep
M3TUYAHETO Ha OMMCaHMs TyK Ype3 perucTpauus Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe WMnu Ha onakoskata WNM BbTPE B AOKYMEHTaLMsiTa Ha
npoaykTa e MnokasaHo ICHO Aan UHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha ycroBusita 3a
TakoBa yAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK. KpaiHusT notpebuten TpsGsa
fla perucTpupa cBouTE HOBONPWUAOBUTU UHCTPYMEHTU OHMANH B pamkute Ha
30 gHuW oT AaTaTa Ha nokynka. KpaiHuaT notpebuten Moxe ga ce peructpupa
3a yabMXeHa rapaHunsi B Abpxasara cu Ha npebuBasaHe, ako € NocoyeHa
BbB (HOPMYFIsipa 3a OHNaiiH PErucTpauusi Kato MSCTO, KbAETO Tasn onuus e
BanuaHa. OCBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsiGBa [a Aafar CbrracueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOMTO Ca 3aAb/DKUTENHM 33 NombrBaHe
OHnaiiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obluuTe ycrnosus. Mony4eHoTo NoTebPXKAeHNE
3a PEerucTpaLys, N3NpaTeHo Nno enekTPoHHa MoLla, U opurMHanHata taktypa,
nokasgallia aatarta Ha nokyrika, LLe Cyxar KaTo A0Ka3aTerncTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHuusiTa Nokpuea BCUYk iec)eKTy Ha NpoziyKTa o Bpeme Ha rapaHLMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ib/bkaT Ha npobremu B u3paboTkata Unu Matepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHuusaTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT WWMK 3amsiHa
W He BKMKOUBA APYM 3aflbfKEHUs, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMmo, CryyailHu
WNK KOCBEHU LLeTW. MapaHunsTa e HeBanuaHa, ako MpofykTbT e U3Nnon3saH
HenpaBniHO UMK B NPOTUBOPEYME C PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIM, KAKTO 1 ako
€ CBbp3aH HenpasuHo. Taan rapaHuns He Baxu 3a:

— LIEeTV No NpoJyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunakTika
— MPOAYKTH, KOUTO Ca G N3MEHEHU UMK MOANDULIMPaHI
— MpOAKT, MNpYU KOWTO OPWUrUHaNHWTE MapKWPOBKW 3a UMAeHTUdMKaLMa

(Tbproscka Mapka, CepueH HoMep) Ca UTPUTH, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

noBpesa, NPUYMHEHa OT Hecra3BaHe Ha PKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUM

npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluerune ot Techtronic Industries.

— MpOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLIO enekTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOSTAX, YECTOTa)
— WeTH, NPUYMHEHN OT BBHLUHIA BANSHUS (XAMUYHW, DU3NYHW, yaapu) uim
YyXan BellecTsa

— HOPMasIHO U3HOCBaHE Ha PEe3epBHU YacT

HenoaxozsLa ynotpeGa, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMEHTa

13nonaeaHe Ha HeoA0GPEHN akcecoapy Ui YacTn

AkcecoapuTe 3a eneKTPUYEecKUs WHCTPYMEHT ca MpedocTaBeHn C

VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n U3KIIOUEHNs BKIKOYBAT, HO He

camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, WKypka W

ocTpueTa, CTpaHU4eH Bogay

KOMMOHEHTH (4acTn 1 akcecoapu), MOANOKEHU Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMMMeKT 3a oBCryKBaHe W NOAAPBKKE,

kapBOHOBM YeTkn, narepu, NaTpoHHWK, MpucTtaeka cbe cBpeano SDS wunu

NPUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBaly kaben, cnomaratenHa pbKoxsaTka, kyTus

3a TpaHcnopTupaHe, WwnuoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a

oTBexaaHe Ha npax, punLoBwM Wanbu, WUdToBe U NPYKUHN 33 BUHTOBEPTU

v ap.

. 3a obcnyxBsaHe NpoayKTLT TPsGBa Aa Ce M3NpaTh UK 3aHece Ha OTOpU3MpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CreaHUst CMUCHK C agpec
Ha cepBM3N. B HsKkOM ObpxaBM MeCTHMST TbproBel, Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTa Aa WM3npaTi npofykTa [0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
v3npaljaHe Ha npofykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toi TpsGsa na e onakosaH
BesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3nH, Aa € MapkupaH ¢ agpeca
Ha nofiaTens 1 NpUAPYeH OT KPaTKO ONUCaHME Ha NoBpeaaTa.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTa Ha Tasu rapaHums ca Geannarhu. Te He BOAAT 10
yAbMXaBaHe Ui NOAHOBSIBaHE Ha rapaHUMOHHUA CPOK. CMEHeHNTe YacTi unu
VHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HIKOW ibpXXaBi TakcuTe 3a AocTaska
vnu u3npatiane TpsiGea 4a ce NAaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npasa, NpoM3TUYaLLM OT 3aKyrnyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHati

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata oblHocT, LLseiuapusi, Vcnanaus,
Hopserus, Juxtewaiti, Typuna n OBeanHeHoTo kpancTso. M3BbH Tesu
obnactu ce cBbpxeTe C ynbrHOMOLeHnst Tbproeel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBM 12N € NPUTOXIMMa [pyra rapaHLns.
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YMBbHOMOLWEH CEPBU3EH LLEHTBP

Beuuku 3asiBKi My Npo6iemm, CBbP3aHy ¢ NPoayKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIIHOMOLLEHU CEPBU3HM LIEHTPOBE (MoceTeTe WWW.ryobitools.
eu) wnu aupektHo pao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe cepuitH1si HOMep 1 TUMa Ha npogykTa,
oTnevaTaHv BbpXy eTukeTa.

m TAPAHTIHI YMOBY NSl RYOBI

OkpiM 3aranom yCTaHOBINEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYIOTLCA MOKYMKM, et
MPUCTPIil NOKPUBAETLCA rAPaHTIERD, LU0 3a3HAUEHO HIXKYE.

. FapaHTiitHWiA nepioa ANs CNoXuBaYiB cknagae 24 MicsLi i NOYNHAETLCS 3 MOMEHTY
npuabaHHs Uporo mpuctpoto. Lis nata nosuHHa GyTi 3anoKymeHToBaHa Y
rapaHTUiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit 6y po3pobneHuit i npuaHaieHunin
TinbKM AN CNOXWBYOro Ta NPUMBaTHOMO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro a6o
KOMEPLIIAHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOrO MPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapamTiio.

2. IcHye MOXJNMBICTb MOAOBXMUTW rapaHTiiHUA nepioa Ans YacTUHWU  MiHiKK

©neKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepemiHHOro/NocTiHOro  CTpyMmy), noHaa  nepioa

onucaHWii BWLLE 3a AOMOMOroK peecTpauii Ha cailTti www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTh NpaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTIMHOro nepiody, MawTh

YiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / abo Ha ynakosui / Ta JoKyMeHTauji

po npuctpoto.  KiHueBwid  kopucTyBay MOBMHEH 3apeecTpyBaTtu  orofii

HoBonpuaGaHui NpucTpiit oHnaiti npotsrom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHuesuit

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs NOAOBKEHHS! rapaHTiiHOro nepioay B

CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, SKLWIO BOHA € AOCTYMHOIO Y BiANOBIAHIN

onuii oHnaiH chopmn peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi kopUCTyBaYi NOBUHHI AaTh

CBOW 3ropy Ha 3bepiraHHs JaHwX, siki HEOOXiAHI ANs BBEAEHHS OHMaiH, a

TaKoX BOHY NOBUHHI MPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MiATBEPIKEHHS!

peecTpallii, ke BiANpaBNAETbCA Ha aapecy ereKTPOHHOI MOLTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasfoHa i3 3a3Ha4eHol AaTok NoKyrku Gyae cryrysati AoKa3om
nofIoBXEHOI rapaHTii.

[apaHTia nowwmMploeTbCst Ha BCi AedekT NpUCTPOIO MPOTArOM rapaHTinHOro

TepMiHy LIOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaHaapTis BMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexXyeTbCs pemMoHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

BKlloyae B cefe Gyab-kuX iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCH, ane HeoGMexeHa

y pasi BUNagkoBux Ta NoAasnbLUMX NOWKOAKEHb. [apaHTis He Aie, AKLLIO NpucTpii

BMKOPUCTOBYBaBCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLUii 3 ekcnnyartauii abo

6yB HENpaBUMLHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLIMPIOETLCA Ha:

— NpUCTpOi, WO Gynu MOLKOAKeHi y pesynbTaTi HENpaBUNbHOMO TEXHIYHOTO

0BCIyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynn Buao3amiHeHi abo moaudikosaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe igeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiiHUin HoMep)

MapKyBaHHs sikux 6yno NoLKOKeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

6yAb-siKi NOLUKOKEHHS, 3aN0AisHI HeJOTPUMaHHSIM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHsA CE;

npucTpoi, Wwo 6yT! BiApeMOHTOBaHi HekeanidikoBaHum caxisuem abo 3a

BifiICyTHOCTI nonepeaHLOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;

npuUCTPOi, NiAKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOMO [Xepena XWBMeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yacrora);

— Byab-aKi N HHSt  cripl i 30l BNMUBOM

iznyHnm, cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMI peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLlito 3aNacHNX YacTuH;

— HEBIfNOBIAHE BMKOPUCTAHHS, NEPEBaHTAXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS! HEMiATBEP/KEHMX 3anacHnX YacTuH abo akcecyapis;

— Npunagas 4o enekTpoiHCTPYMEHTY, L0 MOCTA4acTbCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM

abo KynyloTbCsi OKpeMO. Taki BUHSTKM BPaxoByloTb ane He € obMexeHnMn

QNS HAaKOHEYHMKIB BUKDYTOK, CBEpAEN, abpasvBHWX ANCKIB, HakKaayHoro

nanepy Ta nes, 6i4HNX HaNPSMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta  MpUnaaasl) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMAmbHOMO

3HOLLYBAHHS!, BPaXoBylouu, ane 6e3 06MexeHHs Ha KoMNNeKTU NpodinakTukn

Ta TeXHIYHOro o6CNyroByBaHHS, BYFiMbHI WTKM, MAWUMHUKKA, MATPOHW,

KkpinneHHs abo npuitom SDS cBepaen, kabeni KMBNEHHs, [0AATKOBI

PYKOSITKM, YOXT M A5 TPAHCMOPTYBAHHS, LlichyBarbHi NAACTUHM, MKW Anst

36opy nuny, TpyGku Buxmony, (peTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXWUHN raiikoBepTy

iTa.

. Ans obcnyroByBaHHA, NpucTpiii Mae GyTw BianpaeBneHwidt abo nopaHuit Ao
O/IHOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni aAns koxHol
KpaiHW y HaCTynHOMy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuin aunep RYOBI 3060B's3yeTbCs BiANpaBUTH NPUCTPIl [0 CEpBICHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpaBnexHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae 6yt HagiiHO ynakoBaHui 6e3 Gyab-sikoro HebesneyHoro
BMICTY, Hanpuknag 6eH3uHy, 3 MO3Ha4eHol aJpecolo BiAnpaBHWKA Ta
CYNpOBOKYBATMCA KOPOTKAM ONUCOM HECNPaBHOCTI.

. PemMoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3AiNCHIOETLCA GE3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOW [ANsi NOAOBXKEHHs abo Mo4aTky HOBOMO rapaHTinHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHKM abo npunagn NepexoasTb A0 BMACHOCTI KOMNaHii.
Y pesikux KpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOLWITOBI BATPATW MOBWHHI GyTn
cnnadeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIIEHI NpaBa MOKYMNUs Ha NpUCTpii
3aNMLIAITECH HE3MIHHUMU

6. Lia rapaHTisi € piiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Weenuapii, Icnanaii, Hopseri,

NixteHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benwukiit Bputanii. 3a mexamu uux 30H,

6yab nacka, 3BepHiTbcst A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaunth, 4n

3aCTOCOBYETLCA iHLIA rapaHTis.

1
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ABTOPU3O0OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 OyAb-siknx nuTaHb abo npobrnem, MOB'S3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCb [10 MiCLieBMX aBTOPW3OBAHUX CEPBICHUX LIGHTPIB (BiaBiganTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsmy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BkaxiTb cepiiiHuii Homep Ta Tvn
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLj.
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48 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler i¢in 24 ay olan garanti siresi, Grlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse,
uzatilmis garanti siiresi icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gésteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Grlinlin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti sliresi i¢inde olusacak biitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka hicbir taahhtidi kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

de, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldirilmig herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir trlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirli hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi
onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte sadlanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagsima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriiimesi gereklidir.

Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, triiniin

glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek icin lttfen yetkili RYOBI distribiitoriintzle
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Lutfen etikette yer alan seri numarasini ve triin tipini belirtin.

[ B OPOI EQAPMOrHE TQN MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

ExTdg amd Ta vopIpa SIKaPaTa, Ta oTroia TIpOKUTITOUV aTTé TNV ayopd, To TIpoiév
KaAUTITETAN ATTO €£yyUNON, AETITOUEPEIEG TNG OTTOIAG aKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng £yyinong yia Toug KatavaAwTéS eival 24 Prveg Kal apxiger atréd tnv
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TTpETTel va avaypagetal oTnv amodeign
A og GMo amodelkTIKO ayopds. To Trpoidv €xel OXedIOOTEl kal TTpoopigeTal
QATTOKAEIOTIKG VIO OIKIOKA XPAON aTTd KATAVOAWTEG. ZUVETIWG, DeV TTAPEXETAI
eyylnon o€ TePITITWON €TTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n SuvatoétnTa ETTEKTAONG TNG €yyUNONG YIa OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TTépav Tou TTApPATIAvVW avVaPEPOUEVOU XPOVIKOU dIGCTAHATOG,
péOw €yypaQrg OTO BIKTUGKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAegipotnTa Twv
epyaAeiwy Pe duvardTnTa TTEKTACN TNG TIEPIGSOU EYYUNONG avaypageTal pnTa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUCKEUATTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWGN
TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG XPROTNG Ba TTIPETTEI v KATAXWPIOE! TA TTPOTPATWG
armokTnBévia epyaleia online, eviog 30 NUEPWY aTIO TNV NUEPOUNVIa ayopds.
O TeAIKOG XPAOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yIa TNV ETTEKTACN £yyUNONg 0T XWPa
Karolkiag, £poécov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagnig, €av
uTrdpyel n duvartotnta emékTaong. EmimAéov, ol TeAikoi XproTeg Ba TrpéTrel
va TIAPEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG YIo TNV GTTOBAKEUTN TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oToia o@eiAouv va kataxwpicouv online, OTwg Kal va amodexBouv Tou
opoug Kal TIG TTpoUTroBéoelg. H amodeign empBefaiwong TG eyypagnig, n
otroia ammooTéMeTal péow email, kal n TPWTOTUTIN amédegn ayopdg, n otoia
avaypda@el TNV nuepounvia ayopdg, atroteAoUv aTrodEIKTIKA TNG TTAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyylnon koAUmTel OAa Ta eAATTWUATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIdpKeld
NG TEPIGBOU EyyUNONg, AGYw KATAOKEUOOTIKWY €AATTWHATWY A aoToxiag
UANIkoU kaTé TNV nuepopnvia ayopds. H eyydnon Trepiopietal otV €TMOKEUR
Kal/fp TNV avrikatdoTtaon kair dev TreplAapBavel kapio GAAn  utoxpéwon,
OUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIK, CUUTITWHOTIKWY ) TIAPETTOMEVWY {NUIWV.
H eyyonon dev 10xUel eQO0OV, EXEI ONUEIWOET KAKOPETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Sev €xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWY I} TO TIPOIOV EXel CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyinon dev 1ox0e! yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGV, N OTToia Eival ATTOTEAEOUA KAKAG OUVTAPNONG
— OTTOIOBATTOTE TIPOIdV, TO OTToI0 £X€I aAAOIWOET 1 TpOTTOTTOINGET
— OTI0IOdNTIOTE TTPOIGV, OTO OTIOIO £XEl GAAOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1} APaIPEBEi TO

YVIAOIO avayvwpIoTIKG (Ofjpa KatateBév, oeipiakog aplBpog)

oTroIadATTOTE {NUIG TTPOKANBEI Adyw pn THPNONG Tou EYXEIPIDIOU 0BNYILV

0TToI0dATIOTE TIPOIOV Xwpig orfuavan CE

— OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 €XEl YiVEl TTPOOTIABEIN ETTIIOKEUAG OTTO [N

KATapTIoPEVO £TTayYEAPaTa ) xwpig TV TTponyoUuevn £ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, TO oToio EXel OUVOEBEl Ot aKATGAANAN TTapoxn

PEVHATOG (AUTTEP, 10XU, CUXVOTNTA)

otoladATIoTe {nUIG €xel TTPOKANBEI ammd eEWTEPIKEG €MOPATEIG (XNMIKES,

QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) ) &Eveg ouaieg

QuaIoloyIKr GBOPA Kal PAEN avTAAAAKTIKWV

— aKat@AANAn xpron, UTTEpPOPTWON Tou epyaieiou

— XPRon pn evOEBEIYHEVWV EEAPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWV

Egaptiuata nAeKTpIKWV epYaAEiwv TToU TTapacxéBnkav pe To epyaAeio r

ayopdoTnkav EexwpIoTa. TEToleG eCaupETels TTEPINAPBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaToaBIdlou, TpuTravia, diokoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTIOEG,

TIAEUPIKS 0BNYO
— E€aptipara (avTaAAakTIKG Kal a§g00Udp) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKN @Bopd

kal Bpadon, cupTrepIAapBavopéVWY, EVBEIKTIKA, OET ETTIOKEURG & OUVTAPNONG,
YNKTPWVY GvBpaka, EPESPAVWY, TOOK, EEAPTNUATWY I} UTTOBOXWY TPUTTAVIWY,
SDS, kaAwdiwv 10x00g, BondntikAg AaBng, BaAitoag petagopdg, Baong
TpIBeiou, oakoUAag GUANOYAG TKOVNG, CWARVA £§aywyAg OKOVNG, POBEAWV
TOOXOG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

. To TTpoi6v Ba TTpéTTel va atmooTaAei 1) va TTapadoBei yia £TIOKEURA 1 ouvTrpnoN o€
egouaiodotnuévo onpeio o€pPig Tng RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akéAoubo
KaTt@Aoyo SIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. € OPICPEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUE
TwANong g RYOBI avaAapBdvel TNV atmooToAr) TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKO
oépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooTtoAr evog TrpoiévTog ot onueio oépPig NG
RYOBI, autd Ba TpéTel va eival a0QUAWG CUCKEUAOUEVO, XWPig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTTWG, TIETPEATIO, va PEPEl TN BlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kal va
ouvodeleTal aTTé oUVTOUN TIEPIYPaAPn TNG BAGRNG.

. H emdi6pBwon / avTikardoTtaon utré Ty Trapouoa eyydnon TapéxeTal dwpedv.
Ae ouvioTd TTapdTacng TG TrEPIGdOU EyyUNoNng i €KKivnon Vvéag TTEPIGSOU
eyyunong. Ta pépn Trou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl TNV KUPIOTNTA Hag. Ze
OPIOUEVEG XWPES, Ta evOEXOHEVa £E05Q TTAPABOONG 1 HETAPOPAS BapUvouy Tov
atmooToAéd. Ta VOHIHO SIKAIWPOTG 0ag, Ta OTToia aTTopPEOUV aTTd TNV ayopd Tou
epyaleiou, dev Biyovtal.

. H eyyOnon auth 1oxver otnv Eupwraikf ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,
N NopBnyia, 1o Aixtevatdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai To Hvwpévo BaoiAeio.
EKTOG TwV Tapatavw TEPIOKWY, 00G TIAPAKAAOUHE VA ETTIKOIVWVACETE HE
egouaiodotnuévo katdotnua TwAnong g RYOBI, rpokeipévou va SiatmoTwlel
£&va 10X Uel kaTrola GAAN eyyinon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodAToTE AitnUa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV WTTOPEITE va atreuBuvBeite
oTa ToTiké e€ouaiodoTnuéva KéEvipa oépPIg (eToKepOeite TN SleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag otn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov O€IpIakd apiBud Kai Tov
T0TTO TIPOIGVTOG TTOU avaypd@ovTal OTNV ETIKETA.



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varuméarke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sité kéytetaan i in pui

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI siensiemes mosapHbiM 3HakoM KomnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no nuyeHsuu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.

CS RYOBI je ochranné znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce uanonasa nod nuueHs.

UK RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i eukopucmogyemsbcs 3a fiueHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopiko arjua mg Ryobi Limited kai xpnoiuoroieiral perd amd yopriynon Goeiag.
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